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  �
 For wired power connection go to step 4. 

A  �Mount the bracket for the video doorbell on the 
wall with the supplied screws.  

B  Place the video doorbell in the bracket.
C  �Secure the camera to the bracket by using the 

supplied screw.

B

C

B  �Disconnect the wires from your existing 
chime and doorbell.

C  �Connect the loose wires from the chime to-
gether using a terminal block. (Make sure to 
connect the same color wires to each other)



  �
 For wired power connection go to step 4. 

A  �Mount the bracket for the video doorbell on the 
wall with the supplied screws.  

4

8-24V

Chime

8-24V

Chime

8-24V

Terminal block

A  Always switch off the mains voltage (in the 
meter closet) first. Check if the transformer of 
your existing doorbell supports 8-24V.

B  �Disconnect the wires from your existing 
chime and doorbell.

C  �Connect the loose wires from the chime to-
gether using a terminal block. (Make sure to 
connect the same color wires to each other)

OPTIONAL: Connect video 
doorbell to existing doorbell 
wires.  The existing wired 
chime needs to be removed.



D  �Pull the wires from the existing doorbell 
through the bracket of the video doorbell.

E  �Secure the bracket to the wall with the sup-
plied screws.

D

E



ON OFF

Reset

F  �Connect the doorbell wires to the video 
doorbell using the supplied screws.



G

H

G  Place the video doorbell in the bracket.
H  �Secure the camera to the bracket by using the 

supplied screw.

A  �Open the rubber cover on the side of the 

doorbell.
B  Place the SD card in the slot.
C  �The video doorbell can be charged using USB-C. 

(USB-C power adapter not supplied). 



A
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A  �Open the rubber cover on the side of the 

doorbell.
B  Place the SD card in the slot.
C  �The video doorbell can be charged using USB-C. 

(USB-C power adapter not supplied). 

SD B
C

OPTIONAL: Place SD Card
or charge video doorbell



6 OPTIONAL:Connect Chime

A  �Open the battery cover of the chime.
B  �Place 3x AAA batteries and close the battery 

cover of the chime.

C  �Choose the desired melody and volume.
D  �Press the connect button once. 

A

B

D



OPTIONAL:Connect Chime

A  �Open the battery cover of the chime.
B  �Place 3x AAA batteries and close the battery 

cover of the chime.

C  �Choose the desired melody and volume.
D  �Press the connect button once. 

C

D



C  �The LED on the front of the chime will start to 

flash red.
B  �While the LED on the chime flashes press the 

doorbell button on the video doorbell. The video 
doorbell is now connected to the chime. 

LED Flashes



ON OFF

Reset

Press the reset button on the back of the video 
doorbell for more then 5 sec. The camera will beep 
3x to indicate it is reset (Make sure you also remove 
the doorbell from the App).

Following this step will 
reset the video doorbell.

C  �The LED on the front of the chime will start to 

flash red.
B  �While the LED on the chime flashes press the 

doorbell button on the video doorbell. The video 
doorbell is now connected to the chime. 



EN Before getting started

Make sure your phone or tablet is 
connected to a 2.4GHz network. 
To install this product you will need 
your WiFi network name and WiFi 
password. Make sure Bluetooth is 
enabled on your phone or tablet 
for easy installation.

1.	 Trust WiFi App
A 	�Download the Trust WiFi App 

from the App store or Google 
PlayStore.

B 	�Open the App. When using the 
App for the first time you have to 
register a new account. 

2.	 Connect the video doorbell
Press the ON OFF button on 
the back of the video doorbell 
for 5 sec.

 Note: Before proceeding 
with the next step make sure the 
LED indicator on the front of the 
doorbel camera is flashing red. If 
the LED is not flashing please reset 
the video doorbell.

Login to the Trust WiFi App and 
press “Add device” or press the 
(+) icon in the upper right corner. 
Make sure you are close to the 
camera and follow the onscreen 
instructions.

3.	 Mount video doorbell

 For wired power connection 
go to step 4.
A  �Mount the bracket for the video 

doorbell on the wall with the 
supplied screws.

B  �Place the video doorbell in the 
bracket.

C  �Secure the camera to the 
bracket by using the supplied 
screw.

4.	 Optional: Connect video 
doorbell to existing wires
A  �Always switch off the mains 

voltage (in the meter closet) 
first. Check if the transformer of 
your doorbell supports 8-24V.

B  �Disconnect the wires from your 
existing chime and doorbell.

C  �Connect the loose wires from 
the chime together using a 
terminal block. (Make sure to 
connect the same color wires to 
each other).

D  �Pull the wires through the 
bracket of the video doorbell.

E  �Secure the bracket to the wall 
with the supplied screws.

F  �Connect the doorbell wires to 
the video doorbell.

G  �Place the video doorbell in the 
bracket.

H  �Secure the camera to the 
bracket by using the supplied 
screw.

5.	 Optional: Place SD Card or 
charge video doorbell
A  �Open the rubber cover on the 

side of the doorbell.
B  �Place the SD card in the slot. 

(Max. 256 GB).
C  �The video doorbell can be 

charged using USB-C. (USB-C 
power adapter not supplied).

6.	 Optional: Connect chime
A  �Open the battery cover of the 

chime.
B  �Place 3x AAA batteries and 

close the battery cover of the 
chime.

C  �Choose the desired melody and 
volume.

D  �Press the connect button once.
E  �The LED on the front of the 

chime will start to flash red.
F  �While the LED on the chime 

flashes press the doorbell 
button on the video doorbell. 
The video doorbell is now 
connected to the chime.

Now your video doorbell is ready 
to use.
For more usage information go to 
trust.com/71387.

 Reset Video doorbell

 Following this step will reset 
the video doorbell.
A  Press the reset button on the 
back of the camera for more then 
5 sec. The video doorbell will beep 
3x to indicate it is reset. (Make 
sure you also remove the doorbell 
from the App). After resetting the 
camera will boot up again.



C  �Secure the camera to the 
bracket by using the supplied 
screw.

4.	 Optional: Connect video 
doorbell to existing wires
A  �Always switch off the mains 

voltage (in the meter closet) 
first. Check if the transformer of 
your doorbell supports 8-24V.

B  �Disconnect the wires from your 
existing chime and doorbell.

C  �Connect the loose wires from 
the chime together using a 
terminal block. (Make sure to 
connect the same color wires to 
each other).

D  �Pull the wires through the 
bracket of the video doorbell.

E  �Secure the bracket to the wall 
with the supplied screws.

F  �Connect the doorbell wires to 
the video doorbell.

G  �Place the video doorbell in the 
bracket.

H  �Secure the camera to the 
bracket by using the supplied 
screw.

5.	 Optional: Place SD Card or 
charge video doorbell
A  �Open the rubber cover on the 

side of the doorbell.
B  �Place the SD card in the slot. 

(Max. 256 GB).
C  �The video doorbell can be 

charged using USB-C. (USB-C 
power adapter not supplied).

6.	 Optional: Connect chime
A  �Open the battery cover of the 

chime.
B  �Place 3x AAA batteries and 

close the battery cover of the 
chime.

C  �Choose the desired melody and 
volume.

D  �Press the connect button once.
E  �The LED on the front of the 

chime will start to flash red.
F  �While the LED on the chime 

flashes press the doorbell 
button on the video doorbell. 
The video doorbell is now 
connected to the chime.

Now your video doorbell is ready 
to use.
For more usage information go to 
trust.com/71387.

 Reset Video doorbell

 Following this step will reset 
the video doorbell.
A  Press the reset button on the 
back of the camera for more then 
5 sec. The video doorbell will beep 
3x to indicate it is reset. (Make 
sure you also remove the doorbell 
from the App). After resetting the 
camera will boot up again.



FR Avant de commencer

Assurez-vous que votre téléphone 
ou votre tablette est connecté à un 
réseau WiFi 2,4 GHz. Pour installer 
ce produit, vous aurez besoin de 
votre nom de réseau sans fil et de 
votre mot de passe WiFi. Assurez-
vous que le Bluetooth est activé sur 
votre téléphone ou votre tablette 
pour faciliter l’installation.

1.	 Application Trust WiFi
A 	�Téléchargez l'application Trust 

WiFi à partir de l'App Store ou de 
Google PlayStore.

B 	�Ouvrez l'application. Lors de la 
première utilisation de l'application, 
vous devez enregistrer un nouveau 
compte. 

2.	 Connexion de la sonnette vidéo
Appuyez sur le bouton ON OFF au 
dos de la sonnette vidéo pendant 
5 secondes.

 Remarque : Avant de passer à 
l’étape suivante, assurez-vous que 
le voyant LED à l’avant de la caméra 
de la sonnette clignote en rouge. 
Si la LED ne clignote pas, veuillez 
réinitialiser la sonnette vidéo.

Connectez-vous à l’application 
Trust WiFi et appuyez sur « Add 
device » (Ajouter un appareil) ou 
appuyez sur l’icône (+) dans le coin 
supérieur droit. Assurez-vous d’être 
proche de la caméra et suivez les 
instructions qui s’affichent à l’écran.

3.	 Montage de la sonnette vidéo

 Pour une connexion électrique 
câblée, passez à l’étape 4.
A  �Fixez le support de la sonnette 

vidéo au mur à l’aide des vis 
fournies.

B  �Placez la sonnette vidéo dans 
le support.

C  �Fixez la caméra au support à 
l’aide de la vis fournie.

4.	 Facultatif : Connexion de 
la sonnette vidéo au câblage 
existant
A  �Commencez toujours par 

couper l’alimentation électrique 
principale (dans l’armoire 
à compteurs). Vérifiez que 
le transformateur de votre 
sonnette supporte 8-24V.

B  �Débranchez les fils de votre 
carillon et de votre sonnette 
existants.

C  �Reliez les fils détachés du 
carillon à l’aide d’un domino. 
(Veillez à connecter les fils 
de même couleur les uns aux 
autres.)

D  �Tirez les fils à travers le support 
de la sonnette vidéo.

E  �Fixez le support au mur à l’aide 
des vis fournies.

F  �Connectez les fils de la sonnette 
à la sonnette vidéo.

G  �Placez la sonnette vidéo dans 
le support.

H  �Fixez la caméra au support à 
l’aide de la vis fournie.

5.	 Facultatif : Installation d’une 
carte SD ou chargement de la 
sonnette vidéo
A  �Ouvrez le capot en caoutchouc 

sur le côté de la sonnette.
B  �Insérez la carte SD dans la fente. 

(Max. 256 Go.)
C  �La sonnette vidéo peut être 

rechargée à l’aide de l’USB-C. 
(Adaptateur d’alimentation 
USB-C non fourni.)

6.	 Facultatif : Connexion du 
carillon
A  �Ouvrez le couvercle des piles 

du carillon.
B  �Insérez 3 piles AAA et fermez le 

couvercle des piles du carillon.
C  �Choisissez la mélodie et le 

volume souhaités.
D  �Appuyez une fois sur le bouton 

de connexion.
E  �Le voyant LED situé à l’avant du 

carillon commence à clignoter 
en rouge.

F  �Pendant que la LED du carillon 
clignote, appuyez sur le bouton 
de sonnette de la sonnette 
vidéo. La sonnette vidéo est 
maintenant connectée au 
carillon.

Votre sonnette vidéo est à présent 
prête à être utilisée.
Pour plus d’informations sur 
l’utilisation, consultez le site  
trust.com/71387.

 Réinitialisation de la sonnette 
vidéo

 Cette étape permet de 
réinitialiser la sonnette vidéo.
A  Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation à l’arrière de 
la caméra pendant plus de 
5 secondes. La sonnette vidéo 
émet 3 bips pour indiquer 
qu’elle est réinitialisée. (Veillez 
également à supprimer la 
sonnette de l’application.) Après 
la réinitialisation, la caméra 
redémarre.



B  �Placez la sonnette vidéo dans 
le support.

C  �Fixez la caméra au support à 
l’aide de la vis fournie.

4.	 Facultatif : Connexion de 
la sonnette vidéo au câblage 
existant
A  �Commencez toujours par 

couper l’alimentation électrique 
principale (dans l’armoire 
à compteurs). Vérifiez que 
le transformateur de votre 
sonnette supporte 8-24V.

B  �Débranchez les fils de votre 
carillon et de votre sonnette 
existants.

C  �Reliez les fils détachés du 
carillon à l’aide d’un domino. 
(Veillez à connecter les fils 
de même couleur les uns aux 
autres.)

D  �Tirez les fils à travers le support 
de la sonnette vidéo.

E  �Fixez le support au mur à l’aide 
des vis fournies.

F  �Connectez les fils de la sonnette 
à la sonnette vidéo.

G  �Placez la sonnette vidéo dans 
le support.

H  �Fixez la caméra au support à 
l’aide de la vis fournie.

5.	 Facultatif : Installation d’une 
carte SD ou chargement de la 
sonnette vidéo
A  �Ouvrez le capot en caoutchouc 

sur le côté de la sonnette.
B  �Insérez la carte SD dans la fente. 

(Max. 256 Go.)
C  �La sonnette vidéo peut être 

rechargée à l’aide de l’USB-C. 
(Adaptateur d’alimentation 
USB-C non fourni.)

6.	 Facultatif : Connexion du 
carillon
A  �Ouvrez le couvercle des piles 

du carillon.
B  �Insérez 3 piles AAA et fermez le 

couvercle des piles du carillon.
C  �Choisissez la mélodie et le 

volume souhaités.
D  �Appuyez une fois sur le bouton 

de connexion.
E  �Le voyant LED situé à l’avant du 

carillon commence à clignoter 
en rouge.

F  �Pendant que la LED du carillon 
clignote, appuyez sur le bouton 
de sonnette de la sonnette 
vidéo. La sonnette vidéo est 
maintenant connectée au 
carillon.

Votre sonnette vidéo est à présent 
prête à être utilisée.
Pour plus d’informations sur 
l’utilisation, consultez le site  
trust.com/71387.

 Réinitialisation de la sonnette 
vidéo

 Cette étape permet de 
réinitialiser la sonnette vidéo.
A  Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation à l’arrière de 
la caméra pendant plus de 
5 secondes. La sonnette vidéo 
émet 3 bips pour indiquer 
qu’elle est réinitialisée. (Veillez 
également à supprimer la 
sonnette de l’application.) Après 
la réinitialisation, la caméra 
redémarre.



DE Bevor Sie loslegen

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart
phone oder Tablet mit einem WLAN 
mit 2,4 GHz verbunden ist. Für 
die Einrichtung dieses Produkts 
benötigen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Funknetzes und Ihr WLAN-
Passwort. Vergewissern Sie sich, 
dass Bluetooth auf Ihrem Telefon 
oder Tablet aktiviert ist, um die 
Installation zu erleichtern.

1.	 Trust WiFi-App
A 	�Laden Sie die Trust WiFi-App 

aus dem App Store oder Google 
Play Store herunter.

B 	�Öffnen Sie die App. Wenn Sie die 
App zum ersten Mal verwenden, 
müssen Sie ein neues Konto 
erstellen. 

2.	 Verbinden der Video-Türklingel
Drücken Sie an der Rückseite der 
Video-Türklingel auf die Taste „ON/
OFF“ (Ein/Aus) und halten Sie sie 
5 s gedrückt.

 Hinweis: Stellen Sie vor dem 
nächsten Schritt sicher, dass die 
LED-Anzeige an der Vorderseite der 
Türklingel-Kamera rot blinkt. Blinkt 
die LED-Anzeige nicht, setzen Sie 
die Video-Türklingel zurück.

Melden Sie sich bei der Trust 
WiFi-App an. Tippen Sie auf „Add 
device“ (Gerät hinzufügen) oder 
rechts oben auf das Pluszeichen 
(+). Die Kamera muss sich in Ihrer 
Nähe befinden, damit Sie die 
Anweisungen auf dem Display 
befolgen können.

3.	 Montieren der Video-Türklingel

 Für einen kabelgebundenen 
Stromanschluss gehen Sie zu 
Schritt 4.
A  �Befestigen Sie die Halterung 

für die Video-Türklingel mit den 
mitgelieferten Schrauben an 
der Wand.

B  �Setzen Sie die Video-Türklingel in 
die Halterung ein.

C  �Fixieren Sie die Kamera mit den 
mitgelieferten Schrauben an der 
Halterung.

4.	 Optional: Anschließen der 
Video-Türklingel an vorhandene 
Drähte
A  �Schalten Sie immer zuerst die 

Netzspannung (Sicherung im 
Schaltschrank) aus. Prüfen 
Sie, ob der Transformator Ihrer 
Türklingel 8-24 V unterstützt.

B  �Trennen Sie die Drähte von Ihrem 
vorhandenen Gong und Ihrer 
vorhandenen Türklingel.

C  �Verbinden Sie die losen 
Drähte des Gongs über eine 
Klemmleiste. (Achten Sie darauf, 
dass Sie Drähte gleicher Farbe 
miteinander verbinden).

D  �Führen Sie die Drähte durch die 
Halterung der Video-Türklingel.

E  �Fixieren Sie die Halterung mit 
den mitgelieferten Schrauben an 
der Wand.

F  �Schließen Sie die Drähte der 
Türklingel an die Video-Türklingel 
an.

G  �Setzen Sie die Video-Türklingel in 
die Halterung ein.

H  �Fixieren Sie die Kamera mit den 
mitgelieferten Schrauben an der 
Halterung.

5.	 Optional: Einsetzen einer SD-
Karte oder Aufladen der Video-
Türklingel
A  �Öffnen Sie die Gummiabdeckung 

an der Seite der Türklingel.
B  �Setzen Sie die SD-Karte in den 

Steckplatz ein (max. 256 GB).
C  �Die Video-Türklingel kann 

über den USB-C-Anschluss 

aufgeladen werden (das USB-C-
Netzteil ist nicht im Lieferumfang 
enthalten).

6.	 Optional: Anschließen des 
Gongs
A  �Öffnen Sie den 

Batteriefachdeckel des Gongs.
B  �Legen Sie drei AAA-Batterien 

ein und schließen Sie den 
Batteriefachdeckel des Gongs 
wieder.

C  �Wählen Sie die gewünschte 
Melodie und Lautstärke aus.

D  �Drücken Sie einmal auf die Taste 
„Connect“ (Verbinden).

E  �Die LED an der Vorderseite des 
Gongs beginnt, rot zu blinken.

F  �Drücken Sie die Klingeltaste an 
der Video-Türklingel, während 
die LED am Gong blinkt. Die 
Video-Türklingel ist jetzt mit dem 
Gong verbunden.

Die Video-Türklingel ist jetzt 
einsatzbereit.
Weitere Informationen zur 
Verwendung finden Sie unter:  
trust.com/71387.

 Rücksetzen der Video-
Türklingel

 Führen Sie folgenden Schritt 
aus, um die Video-Türklingel 
zurückzusetzen.
A  Drücken Sie die Taste „Reset“ 
(Zurücksetzen) an der Rückseite 
der Türklingel und halten Sie 
sie länger als 5 s gedrückt. Die 
Video-Türklingel piepst 3-mal, als 
Bestätigung, dass sie zurückgesetzt 
wurde. (Stellen Sie sicher, dass Sie 
die Türklingel auch aus der App 
entfernen). Nach dem Reset startet 
die Kamera erneut.



für die Video-Türklingel mit den 
mitgelieferten Schrauben an 
der Wand.

B  �Setzen Sie die Video-Türklingel in 
die Halterung ein.

C  �Fixieren Sie die Kamera mit den 
mitgelieferten Schrauben an der 
Halterung.

4.	 Optional: Anschließen der 
Video-Türklingel an vorhandene 
Drähte
A  �Schalten Sie immer zuerst die 

Netzspannung (Sicherung im 
Schaltschrank) aus. Prüfen 
Sie, ob der Transformator Ihrer 
Türklingel 8-24 V unterstützt.

B  �Trennen Sie die Drähte von Ihrem 
vorhandenen Gong und Ihrer 
vorhandenen Türklingel.

C  �Verbinden Sie die losen 
Drähte des Gongs über eine 
Klemmleiste. (Achten Sie darauf, 
dass Sie Drähte gleicher Farbe 
miteinander verbinden).

D  �Führen Sie die Drähte durch die 
Halterung der Video-Türklingel.

E  �Fixieren Sie die Halterung mit 
den mitgelieferten Schrauben an 
der Wand.

F  �Schließen Sie die Drähte der 
Türklingel an die Video-Türklingel 
an.

G  �Setzen Sie die Video-Türklingel in 
die Halterung ein.

H  �Fixieren Sie die Kamera mit den 
mitgelieferten Schrauben an der 
Halterung.

5.	 Optional: Einsetzen einer SD-
Karte oder Aufladen der Video-
Türklingel
A  �Öffnen Sie die Gummiabdeckung 

an der Seite der Türklingel.
B  �Setzen Sie die SD-Karte in den 

Steckplatz ein (max. 256 GB).
C  �Die Video-Türklingel kann 

über den USB-C-Anschluss 

aufgeladen werden (das USB-C-
Netzteil ist nicht im Lieferumfang 
enthalten).

6.	 Optional: Anschließen des 
Gongs
A  �Öffnen Sie den 

Batteriefachdeckel des Gongs.
B  �Legen Sie drei AAA-Batterien 

ein und schließen Sie den 
Batteriefachdeckel des Gongs 
wieder.

C  �Wählen Sie die gewünschte 
Melodie und Lautstärke aus.

D  �Drücken Sie einmal auf die Taste 
„Connect“ (Verbinden).

E  �Die LED an der Vorderseite des 
Gongs beginnt, rot zu blinken.

F  �Drücken Sie die Klingeltaste an 
der Video-Türklingel, während 
die LED am Gong blinkt. Die 
Video-Türklingel ist jetzt mit dem 
Gong verbunden.

Die Video-Türklingel ist jetzt 
einsatzbereit.
Weitere Informationen zur 
Verwendung finden Sie unter:  
trust.com/71387.

 Rücksetzen der Video-
Türklingel

 Führen Sie folgenden Schritt 
aus, um die Video-Türklingel 
zurückzusetzen.
A  Drücken Sie die Taste „Reset“ 
(Zurücksetzen) an der Rückseite 
der Türklingel und halten Sie 
sie länger als 5 s gedrückt. Die 
Video-Türklingel piepst 3-mal, als 
Bestätigung, dass sie zurückgesetzt 
wurde. (Stellen Sie sicher, dass Sie 
die Türklingel auch aus der App 
entfernen). Nach dem Reset startet 
die Kamera erneut.



ES Antes de empezar

Asegúrese de que su teléfono o 
tableta está conectado a una red 
wifi de 2,4GHz. Para instalar este 
producto necesitará el nombre 
de su red wifi y contraseña wifi. 
Asegúrate de que el Bluetooth 
está activado en tu teléfono o 
tableta para facilitar la instalación.

1.	 Aplicación Trust WiFi
A 	�Descargue la aplicación Trust 

WiFi desde la App Store o 
Google PlayStore.

B 	�Abra la aplicación. Cuando 
utilice la aplicación por primera 
vez, tendrá que registrar una 
nueva cuenta. 

2.	 Conecte el videoportero 
automático
Mantenga pulsado el botón ON 
OFF (Activar/desactivar) en la 
parte posterior del videoportero 
automático durante 5 segundos.

 Nota: Antes de proceder con 
el siguiente paso, asegúrese de 
que el indicador LED de la parte 
frontal de la cámara del portero 
automático parpadea en rojo. Si el 
LED no parpadea, restablezca el 
videoportero automático.

Inicie sesión en la aplicación Trust 
WiFi y pulse “Add device” (Agregar 
dispositivo) o pulse el icono (+) 
en la esquina superior derecha. 
Sitúese cerca de la cámara y siga 
las instrucciones que aparecen en 
pantalla.

3.	 Monte el videoportero 
automático

 Para la conexión de la 
alimentación con cable, vaya al 
paso 4.

A  �Monte el soporte del 
videoportero automático 
en la pared con los tornillos 
suministrados.

B  �Coloque el videoportero 
automático en el soporte.

C  �Fije la cámara al soporte usando 
el tornillo suministrado.

4.	 Opcional: conecte el 
videoportero automático a los 
cables existentes
A  �Desconecte siempre antes 

la electricidad doméstica 
(en el armario del contador). 
Compruebe si el transformador 
de su portero automático 
admite 8-24 V.

B  �Desconecte los cables del 
timbre y el portero automático 
existentes.

C  �Conecte los cables sueltos del 
timbre juntos usando un bloque 
de terminales. (Asegúrese de 
conectar los cables del mismo 
color unos con otros).

D  �Pase los cables por el soporte 
del videoportero automático.

E  �Fije el soporte a la pared con los 
tornillos suministrados.

F  �Conecte los cables del portero 
automático al videoportero 
automático.

G  �Coloque el videoportero 
automático en el soporte.

H  �Fije la cámara al soporte usando 
el tornillo suministrado.

5.	 Opcional: coloque la tarjeta 
SD o cargue el videoportero 
automático
A  �Abra la cubierta de goma del 

lado del portero automático.
B  �Coloque la tarjeta SD en la 

ranura. (Máx. 256 GB).

C  �El videoportero automático 
puede cargarse usando USB-C. 
(Adaptador de corriente USB-C 
no suministrado).

6.	 Opcional: conecte el timbre
A  �Abra la tapa de las pilas del 

timbre.
B  �Coloque 3 pilas AAA y cierre la 

tapa de las pilas del timbre.
C  �Elija la melodía y el volumen 

deseados.
D  �Pulse una vez el botón de 

conexión.
E  �El LED de la parte frontal del 

timbre empezará a parpadear 
en rojo.

F  �Cuando el LED del timbre 
parpadee, pulse el botón 
del portero automático en el 
videoportero automático. El 
videoportero automático ya 
está conectado al timbre.

Ya puede usar su videoportero 
automático.
Para obtener más información 
sobre el uso del producto, visite  
trust.com/71387.

 Restablecer el videoportero 
automático

 Haga lo siguiente para 
restablecer el videoportero 
automático.
A  Pulse el botón de 
restablecimiento en la parte 
posterior de la cámara durante 
más de 5 segundos. El 
videoportero automático emitirá 
3 pitidos para indicar que se 
ha restablecido. (Asegúrese 
de eliminar también el portero 
automático de la aplicación). Tras 
el restablecimiento, la cámara se 
volverá a iniciar.
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IT Prima di iniziare

Verificare che il telefono o il tablet 
sia connesso a una rete WiFi da 
2,4 GHz. Per installare il prodotto 
è necessario conoscere il nome 
della rete WiFi e la password per il 
WiFi. Assicurarsi che il Bluetooth 
sia abilitato sul telefono o sul tablet 
per facilitare l’installazione.

1.	 App Trust WiFi
A 	�Scaricare l'app Trust WiFi 

dall'App store o dal Google Play 
Store.

B 	�Aprire l'app. La prima volta che 
si utilizza l'app sarà necessario 
registrare un nuovo account. 

2.	 Collegare il videocitofono
Tenere premuto il pulsante ON/
OFF sul retro del videocitofono per 
5 secondi.

 Nota: Prima di procedere 
con il passaggio successivo, 
assicurarsi che l’indicatore 
LED sulla parte anteriore della 
videocamera del citofono stia 
lampeggiando in rosso. Se il LED 
non lampeggia, effettuare un reset 
del videocitofono.

Accedere all’app Trust WiFi e 
premere “Add device” (Aggiungi 
dispositivo) o il pulsante (+) in 
alto a destra. Avvicinarsi alla 
videocamera e seguire le istruzioni 
visualizzate sullo schermo.

3.	 Montare il videocitofono

 Per il collegamento con 
alimentazione cablata, andare al 
passaggio 4.
A  �Fissare la staffa del 

videocitofono sulla parete 
utilizzando le viti in dotazione.

B  �Posizionare il videocitofono 
nella staffa.

C  �Fissare la videocamera alla 
staffa utilizzando la vite in 
dotazione.

4.	 Facoltativo: Collegare il 
videocitofono ai cavi esistenti
A  �Staccare sempre la corrente 

(nel contatore) prima di iniziare. 
Verificare che il trasformatore 
del citofono in uso supporti 
8-24 V.

B  �Scollegare i cavi dal citofono e 
dalla suoneria in uso.

C  �Collegare tra loro i fili liberi 
della suoneria utilizzando 
una morsettiera. (Assicurarsi 
di collegare tra loro i fili dello 
stesso colore.)

D  �Far passare i fili attraverso la 
staffa del videocitofono.

E  �Fissare la staffa alla parete 
utilizzando le viti in dotazione.

F  �Collegare i fili del campanello al 
videocitofono.

G  �Posizionare il videocitofono 
nella staffa.

H  �Fissare la videocamera alla 
staffa utilizzando la vite in 
dotazione.

5.	 Facoltativo: Inserire la scheda 
SD o caricare il videocitofono
A  �Aprire la copertura in gomma 

sul lato del videocitofono.
B  �Inserire la scheda SD 

nell’apposito alloggiamento. 
(Max. 256 GB)

C  �Il videocitofono può essere 
caricato tramite USB-C. 
(Alimentatore USB-C non 
fornito in dotazione).

6.	 Facoltativo: Collegare la 
suoneria
A  �Aprire il coperchio della batteria 

della suoneria.
B  �Inserire 3 batterie AAA e 

chiudere il coperchio della 
batteria della suoneria.

C  �Selezionare la melodia e il 
volume desiderati.

D  �Premere una volta il pulsante di 
collegamento.

E  �Il LED sulla parte anteriore della 
suoneria inizierà a lampeggiare 
in rosso.

F  �Mentre il LED sulla suoneria 
lampeggia, premere il 
pulsante del campanello sul 
videocitofono. Il videocitofono è 
ora collegato alla suoneria.

Il videocitofono è ora pronto per 
l’uso.
Per ulteriori informazioni 
sull’utilizzo, visitare il sito  
trust.com/71387.

 Resettare il videocitofono

 Seguendo questo passaggio, 
il videocitofono verrà resettato.
A  Premere il pulsante di reset 
sul retro della videocamera per 
più di 5 secondi. Il videocitofono 
emetterà 3 segnali acustici per 
indicare il completamento del 
reset. (Assicurarsi di rimuovere 
anche il campanello dall’app.) 
Dopo il reset, la videocamera si 
riavvierà.
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PT Antes de começar

Certifique-se de que o seu 
telemóvel ou tablet está ligado a 
uma rede WiFi de 2,4 GHz. Para 
instalar este produto, necessitará 
do nome e da palavra-passe da sua 
rede WiFi. Certifique-se de que 
o Bluetooth está ativado no seu 
telemóvel ou tablet para facilitar a 
instalação.

1.	 Aplicação Trust WiFi
A 	�Transfira a aplicação Trust 

WiFi da App Store ou Google 
PlayStore.

B 	�Abra a aplicação. Ao utilizar a 
aplicação pela primeira vez, tem 
de registar uma conta nova. 

2.	 Ligar o videoporteiro
Prima o botão “ON/OFF” (ligar/
desligar) na parte traseira do 
videoporteiro durante 5 segundos.

 Nota: antes de prosseguir com 
este passo, certifique-se de que 
o indicador LED na parte frontal 
do videoporteiro está a piscar a 
vermelho. Se o LED não estiver a 
piscar, reponha o videoporteiro.

Inicie sessão na aplicação Trust 
WiFi e prima “Add device” 
(Adicionar dispositivo) ou prima o 
ícone (+) no canto superior direito. 
Deve estar perto da câmara e 
seguir as instruções no ecrã.

3.	 Montar o videoporteiro

 Para ver como ligar a fios 
elétricos, vá para o passo 4.
A  �Monte o suporte do 

videoporteiro na parede com os 
parafusos fornecidos.

B  �Coloque o videoporteiro no 
suporte.

C  �Fixe o videoporteiro ao suporte 
utilizando o parafuso fornecido.

4.	 Opcional: Ligar o 
videoporteiro aos fios existentes
A  �Desligue sempre a alimentação 

(no quadro elétrico) primeiro. 
Verifique se o transformador 
da sua campainha é compatível 
com 8-24 V.

B  �Desligue os fios da campainha e 
respetivo botão existentes.

C  �Ligue os fios soltos da 
campainha um ao outro 
com um bloco de terminais. 
(Certifique-se de que liga os fios 
da mesma cor um ao outro).

D  �Faça passar os fios pelo suporte 
do videoporteiro.

E  �Fixe a suporte à parede com os 
parafusos fornecidos.

F  �Ligue os fios do botão da 
campainha ao videoporteiro.

G  �Coloque o videoporteiro no 
suporte.

H  �Fixe o videoporteiro ao suporte 
utilizando o parafuso fornecido.

5.	 Opcional: colocar um cartão 
SD ou carregar o videoporteiro
A  �Abra a tampa de borracha na 

lateral do videoporteiro.
B  �Coloque o cartão SD na 

ranhura. (Máx. 256 GB).
C  �O videoporteiro pode ser 

carregado por USB-C. 
(Transformador USB-C não 
fornecido).

6.	 Opcional: ligar a campainha
A  �Abra o compartimento das 

pilhas da campainha.
B  �Coloque 3 pilhas AAA e feche 

a tampa do compartimento das 
pilhas da campainha.

C  �Escolha a melodia e o volume 
desejados.

D  �Prima o botão de ligar uma vez.
E  �O LED na parte frontal da 

campainha começa a piscar a 
vermelho.

F  �Enquanto o LED da campainha 
está a piscar, prima o botão da 
campainha do videoporteiro. 
O videoporteiro está ligado à 
campainha.

O seu videoporteiro aos está 
pronto a utilizar.
Para mais informações sobre a 
utilização, vá a trust.com/71387.

 Repor o videoporteiro

 Ao seguir este passo, o 
videoporteiro será reposto.
A  Prima o botão de reposição 
na parte de trás da câmara 
durante mais de 5 segundos. 
O videoporteiro emite um sinal 
sonoro 3 vezes para indicar que 
foi reposto. (Certifique-se de que 
remove também a campainha da 
aplicação). Após a reposição, a 
câmara arranca novamente.
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NO Før du begynner

Kontroller at telefonen eller 
nettbrettet er koblet til et 2,4 GHz 
Wi-Fi-nettverk. For å installere 
dette produktet trenger du navnet 
på Wi-Fi-nettverket og passordet 
for Wi-Fi. Sørg for at Bluetooth 
er aktivert på telefonen eller 
nettbrettet for enkel installasjon.

1.	 Trust WiFi-app
A 	�Last ned appen Trust WiFi 

fra App store eller Google 
PlayStore.

B 	�Åpne appen Når du bruker 
appen for første gang, må du 
registrere en ny konto. 

2.	 Koble til videodørklokken
Trykk på PÅ/AV-knappen på 
baksiden av videodørklokken i 5 
sekunder.

 NB: Før du fortsetter med 
dette trinnet, må du kontrollere 
at LED-indikatoren foran på 
videodørklokken blinker. Hvis 
lampen ikke blinker, tilbakestiller 
du videodørklokken.

Logg inn på Trust WiFi-appen og 
trykk på «Add device» (Legg til 
enhet) eller trykk på (+)-ikonet 
øverst til høyre. Sørg for at 
du er nært kameraet, og følg 
instruksjonene på skjermen.

3.	 Slik monterer du 
videodørklokken

 Gå til trinn 4 for kablet 
strømtilkobling.
A  �Monter braketten for 

videodørklokken på veggen 
med skruene som følger med.

B  �Plasser videodørklokken i 
braketten.

C  �Fest kameraet til braketten 
ved å bruke de medfølgende 
skruene.

4.	 Alternativ: Koble 
videodørklokken til eksisterende 
ledninger
A  �Slå bestandig først av strømmen 

(i sikringsskapet). Kontroller om 
transformatoren for dørklokken 
din støtter 8–24 V.

B  �Koble ledningene fra ditt 
eksisterende lydsignal og 
dørklokke.

C  �Koble de løse ledningene fra 
lydsignalet sammen ved hjelp 
av en terminalblokk. (Pass på å 
koble ledningene med samme 
farge til hverandre).

D  �Trekk ledningene gjennom 
braketten på videodørklokken.

E  �Fest braketten til veggen med 
de medfølgende skruene.

F  �Koble dørklokkeledningene til 
videodørklokken.

G  �Plasser videodørklokken i 
braketten.

H  �Fest kameraet til braketten 
ved å bruke de medfølgende 
skruene.

5.	 Alternativ: Sett inn SD-kort 
eller lad opp videodørklokken
A  �Åpne gummidekselet på siden 

av dørklokken.
B  �Plasser SD-kortet i sporet. 

(Maks. 256 GB).
C  �Videodørklokken kan lades med 

USB-C (USB-C strømadapter 
følger ikke med).

6.	 Alternativ: Koble til lydsignal
A  �Åpne batteridekselet på 

lydsignalet.
B  �Plasser 3 stk. AAA batterier og 

lukk lydsignalets batterideksel.

C  �Velg ønsket melodi og volum.
D  �Trykk én gang på 

tilkoblingsknappen.
E  �Lysdioden foran på lydsignalet 

vil begynne å blinke rødt.
F  �Mens lysdioden blinker, trykker 

du på dørklokkeknappen 
på videodørklokken. 
Videodørklokken er nå koblet til 
lydsignalet.

Nå er videodørklokken klar til bruk.
For mer informasjon om bruk, gå til 
trust.com/71387.

 Nullstilling av 
videodørklokken

 Følg denne oppskriften for å 
nullstille videodørklokken.
A  Trykk på tilbakestillingsknappen 
på baksiden av videodørklokken 
i mer enn 5 sekunder. 
Videodørklokken piper tre ganger 
for å vise at den er tilbakestilt. (Pass 
på at du også fjerner dørklokken 
fra appen). Etter tilbakestillingen 
starter kameraet opp igjen.
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A  �Slå bestandig først av strømmen 

(i sikringsskapet). Kontroller om 
transformatoren for dørklokken 
din støtter 8–24 V.

B  �Koble ledningene fra ditt 
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C  �Velg ønsket melodi og volum.
D  �Trykk én gang på 

tilkoblingsknappen.
E  �Lysdioden foran på lydsignalet 

vil begynne å blinke rødt.
F  �Mens lysdioden blinker, trykker 

du på dørklokkeknappen 
på videodørklokken. 
Videodørklokken er nå koblet til 
lydsignalet.

Nå er videodørklokken klar til bruk.
For mer informasjon om bruk, gå til 
trust.com/71387.

 Nullstilling av 
videodørklokken

 Følg denne oppskriften for å 
nullstille videodørklokken.
A  Trykk på tilbakestillingsknappen 
på baksiden av videodørklokken 
i mer enn 5 sekunder. 
Videodørklokken piper tre ganger 
for å vise at den er tilbakestilt. (Pass 
på at du også fjerner dørklokken 
fra appen). Etter tilbakestillingen 
starter kameraet opp igjen.



SV Innan du börjar

Kontrollera att din telefon eller 
surfplatta är ansluten till ett 
WiFi-nätverk på 2,4 GHz. Du 
måste känna till namnet på WiFi-
nätverket och WiFi-lösenordet. Se 
till att Bluetooth är aktiverat på din 
telefon eller surfplatta för enkel 
installation.

1.	 Trust WiFi-appen
A 	�Ladda ner Trust WiFi-appen 

från App Store eller Google Play 
Butik.

B 	�Öppna appen. Om du använder 
appen för första gången måste 
du registrera ett nytt konto. 

2.	 Anslut videodörrklockan
Håll knappen ON/OFF baktill 
på videodörrklockan intryckt i 5 
sekunder.

 Obs! Innan du går vidare med 
nästa steg måste du kontrollera 
att LED-lampan framtill på 
dörrklockans kamera blinkar rött. 
Om LED-lampan inte blinkar 
måste du återställa kameran på 
dörrklockan.

Logga in på Trust WiFi-appen och 
tryck på ”Add a device” [Lägg till 
en enhet] eller tryck på ikonen (+) i 
det övre högra hörnet. Se till att du 
befinner dig nära kameran och följ 
anvisningarna på skärmen.

3.	 Montera videodörrklockan

 För trådad anslutning, gå till 
steg 4.
A  �Montera fästet för 

videodörrklockan på väggen 
med de medföljande skruvarna.

B  �Placera videodörrklockan i 
fästet.

C  �Skruva fast kameran i fästet 
med de medföljande skruvarna.

4.	 Alternativ: Anslut 
videodörrklockan till de 
befintliga kablarna
A  �Stäng alltid av 

huvudströmbrytaren (i elskåpet) 
innan du börjar. Kontrollera att 
transformatorn för dörrklockan 
har stöd för 8–24 V.

B  �Koppla bort kablarna från det 
befintliga klockspelet och 
dörrklockan.

C  �Anslut de lösa kablarna 
från klockspelet till en 
kopplingsplint. (Se till att para 
ihop kablarna med samma färg.)

D  �Dra kablarna genom 
videodörrklockans fäste.

E  �Skruva fast fästet i väggen med 
de medföljande skruvarna.

F  �Anslut dörrklockans kablar till 
videodörrklockan.

G  �Placera videodörrklockan i 
fästet.

H  �Skruva fast kameran i fästet 
med de medföljande skruvarna.

5.	 Alternativ: Sätt i SD-kortet 
eller ladda videodörrklockan
A  �Öppna gummiluckan på sidan 

av dörrklockan.
B  �Placera SD-kortet i uttaget. 

(Max 256 GB.)
C  �Videodörrklockan kan laddas via 

USB-C-porten. (Strömadapter 
med USB-C-anslutning 
medföljer ej.)

6.	 Alternativ: Anslut klockspelet
A  �Öppna batterilocket på 

klockspelet.
B  �Sätt i 3 st AAA-batterier 

och stäng batterilocket på 
klockspelet.

C  �Välj önskad melodi och volym.
D  �Tryck en gång på 

anslutningsknappen.
E  �LED-lampan på klockspelets 

framsida börjar att blinka rött.
F  �Medan LED-lampan 

på klockspelet blinkar 
trycker du på ringknappen 
på videodörrklockan. 
Videodörrklockan är nu 
ansluten till klockspelet.

Videodörrklockan är nu redo att 
användas.
Mer information om hur den 
används finns på trust.com/71387.

 Återställ videodörrklockan

 Följ det här steget om du vill 
återställa videodörrklockan.
A  Tryck på återställningsknappen 
på kamerans baksida och håll 
den intryckt i mer än 5 sekunder. 
Videodörrklockan piper 3 gånger 
för att bekräfta att återställningen 
är klar. (Se till att även ta bort 
dörrklockan från appen.) Efter 
återställningen startar kameran 
om.



C  �Skruva fast kameran i fästet 
med de medföljande skruvarna.

4.	 Alternativ: Anslut 
videodörrklockan till de 
befintliga kablarna
A  �Stäng alltid av 

huvudströmbrytaren (i elskåpet) 
innan du börjar. Kontrollera att 
transformatorn för dörrklockan 
har stöd för 8–24 V.

B  �Koppla bort kablarna från det 
befintliga klockspelet och 
dörrklockan.

C  �Anslut de lösa kablarna 
från klockspelet till en 
kopplingsplint. (Se till att para 
ihop kablarna med samma färg.)

D  �Dra kablarna genom 
videodörrklockans fäste.

E  �Skruva fast fästet i väggen med 
de medföljande skruvarna.

F  �Anslut dörrklockans kablar till 
videodörrklockan.

G  �Placera videodörrklockan i 
fästet.

H  �Skruva fast kameran i fästet 
med de medföljande skruvarna.

5.	 Alternativ: Sätt i SD-kortet 
eller ladda videodörrklockan
A  �Öppna gummiluckan på sidan 

av dörrklockan.
B  �Placera SD-kortet i uttaget. 

(Max 256 GB.)
C  �Videodörrklockan kan laddas via 

USB-C-porten. (Strömadapter 
med USB-C-anslutning 
medföljer ej.)

6.	 Alternativ: Anslut klockspelet
A  �Öppna batterilocket på 

klockspelet.
B  �Sätt i 3 st AAA-batterier 

och stäng batterilocket på 
klockspelet.

C  �Välj önskad melodi och volym.
D  �Tryck en gång på 

anslutningsknappen.
E  �LED-lampan på klockspelets 

framsida börjar att blinka rött.
F  �Medan LED-lampan 

på klockspelet blinkar 
trycker du på ringknappen 
på videodörrklockan. 
Videodörrklockan är nu 
ansluten till klockspelet.

Videodörrklockan är nu redo att 
användas.
Mer information om hur den 
används finns på trust.com/71387.

 Återställ videodörrklockan

 Följ det här steget om du vill 
återställa videodörrklockan.
A  Tryck på återställningsknappen 
på kamerans baksida och håll 
den intryckt i mer än 5 sekunder. 
Videodörrklockan piper 3 gånger 
för att bekräfta att återställningen 
är klar. (Se till att även ta bort 
dörrklockan från appen.) Efter 
återställningen startar kameran 
om.



FI Ennen käyttöönottoa

Varmista, että puhelimesi tai 
tablettisi on yhdistetty 2,4 GHz:n 
WiFi-verkkoon. Tämän tuotteen 
asentamiseen tarvitaan WiFi-
verkon nimi ja WiFi-salasana. 
Varmista, että Bluetooth on 
käytössä puhelimessa tai tabletissa 
asennuksen helpottamiseksi.

1.	 Trust WiFi -sovellus
A 	�Lataa Trust WiFi -sovellus 

App Storesta tai Google 
PlayStoresta.

B 	�Avaa sovellus. Kun käytät 
sovellusta ensimmäistä kertaa, 
sinun on rekisteröitävä uusi tili. 

2.	 Video-ovikellon yhdistäminen
Paina video-ovikellon takana 
olevaa virtapainiketta 5 sekunnin 
ajan.

 Huomautus: Ennen seuraavaan 
vaiheeseen siirtymistä tulee 
varmistaa, että ovikellon kameran 
etuosassa olevassa LED-
merkkivalossa vilkkuu punainen 
valo. Jos LED-merkkivalo ei vilku, 
nollaa video-ovikello.

Kirjaudu Trust WiFi -sovellukseen 
ja paina ”Add device” (Lisää laite) 
tai paina (+) -kuvaketta oikeassa 
yläkulmassa. Varmista, että olet 
lähellä kameraa ja noudata näytön 
ohjeita.

3.	 Video-ovikellon asentaminen

 Kun kyseessä on johdollinen 
virtaliitäntä, siirry vaiheeseen 4.
A  �Asenna video-ovikellon 

kannatin seinään pakkaukseen 
kuuluvilla ruuveilla.

B  �Aseta video-ovikello 
kannattimeen.

C  �Kiinnitä kamera kannattimeen 
mukana toimitetulla ruuvilla.

4.	 Valinnainen: Video-ovikellon 
kytkeminen olemassa olevaan 
johdotukseen
A  �Katkaise aina ensimmäiseksi 

päävirtakatkaisin 
(mittarikaapissa). Tarkista, että 
ovikellon muunnin tukee 8-24 V 
jännitettä.

B  �Irrota johdot olemassa 
olevasta soittojärjestelmästä ja 
ovikellosta.

C  �Kytke soittojärjestelmän 
irtonaiset johdot yhteen 
pääterasiaa käyttämällä. 
(Varmista, että samanväriset 
johdot liitetään yhteen).

D  �Vedä johdot video-ovikellon 
kannattimen läpi.

E  �Kiinnitä kannatin seinään 
mukana toimitetuilla ruuveilla.

F  �Kytke ovikellon johdot video-
ovikelloon.

G  �Aseta video-ovikello 
kannattimeen.

H  �Kiinnitä kamera kannattimeen 
mukana toimitetulla ruuvilla.

5.	 Valinnainen: SD-kortin 
asennus tai video-ovikellon 
lataaminen
A  �Avaa kumisuojus ovikellon 

sivulla.
B  �Aseta SD-kortti korttipaikkaan. 

(Enintään 256 Gt).
C  �Video-ovikelloa voidaan 

ladata USB-C-johdolla. 
(USB-C-virtasovitin ei kuulu 
pakkaukseen).

6.	 Valinnainen: 
Soittojärjestelmän kytkeminen
A  �Avaa soittojärjestelmän 

paristokotelon kansi.

B  �Aseta koteloon kolme 
AAA-paristoa ja sulje 
soittojärjestelmän 
paristokotelon kansi.

C  �Valitse haluamasi soittoääni ja 
äänenvoimakkuus.

D  �Paina liitospainiketta kerran.
E  �Soittojärjestelmän edessä 

olevassa LED-merkkivalossa 
alkaa vilkkua punainen valo.

F  �Kun soittojärjestelmän 
LED-merkkivalo vilkkuu, 
paina ovikellopainiketta 
video-ovikellossa. Video-
ovikello on nyt yhdistetty 
soittojärjestelmään.

Video-ovikello on nyt käyttövalmis.
Lisätietoja käytöstä,  
trust.com/71387.

 Video-ovikellon nollaaminen

 Video-ovikellon voidaan 
nollata noudattamalla seuraavia 
ohjeita.
A  Paina kameran takana 
olevaa nollauspainiketta yli 
5 sekuntia. Video-ovikellosta 
kuuluu äänimerkki kolme kertaa 
nollauksen merkiksi. (Varmista, 
että poistat ovikellon myös 
sovelluksesta). Nollauksen jälkeen 
kamera käynnistyy uudelleen.



C  �Kiinnitä kamera kannattimeen 
mukana toimitetulla ruuvilla.

4.	 Valinnainen: Video-ovikellon 
kytkeminen olemassa olevaan 
johdotukseen
A  �Katkaise aina ensimmäiseksi 

päävirtakatkaisin 
(mittarikaapissa). Tarkista, että 
ovikellon muunnin tukee 8-24 V 
jännitettä.

B  �Irrota johdot olemassa 
olevasta soittojärjestelmästä ja 
ovikellosta.

C  �Kytke soittojärjestelmän 
irtonaiset johdot yhteen 
pääterasiaa käyttämällä. 
(Varmista, että samanväriset 
johdot liitetään yhteen).

D  �Vedä johdot video-ovikellon 
kannattimen läpi.

E  �Kiinnitä kannatin seinään 
mukana toimitetuilla ruuveilla.

F  �Kytke ovikellon johdot video-
ovikelloon.

G  �Aseta video-ovikello 
kannattimeen.

H  �Kiinnitä kamera kannattimeen 
mukana toimitetulla ruuvilla.

5.	 Valinnainen: SD-kortin 
asennus tai video-ovikellon 
lataaminen
A  �Avaa kumisuojus ovikellon 

sivulla.
B  �Aseta SD-kortti korttipaikkaan. 

(Enintään 256 Gt).
C  �Video-ovikelloa voidaan 

ladata USB-C-johdolla. 
(USB-C-virtasovitin ei kuulu 
pakkaukseen).

6.	 Valinnainen: 
Soittojärjestelmän kytkeminen
A  �Avaa soittojärjestelmän 

paristokotelon kansi.

B  �Aseta koteloon kolme 
AAA-paristoa ja sulje 
soittojärjestelmän 
paristokotelon kansi.

C  �Valitse haluamasi soittoääni ja 
äänenvoimakkuus.

D  �Paina liitospainiketta kerran.
E  �Soittojärjestelmän edessä 

olevassa LED-merkkivalossa 
alkaa vilkkua punainen valo.

F  �Kun soittojärjestelmän 
LED-merkkivalo vilkkuu, 
paina ovikellopainiketta 
video-ovikellossa. Video-
ovikello on nyt yhdistetty 
soittojärjestelmään.

Video-ovikello on nyt käyttövalmis.
Lisätietoja käytöstä,  
trust.com/71387.

 Video-ovikellon nollaaminen

 Video-ovikellon voidaan 
nollata noudattamalla seuraavia 
ohjeita.
A  Paina kameran takana 
olevaa nollauspainiketta yli 
5 sekuntia. Video-ovikellosta 
kuuluu äänimerkki kolme kertaa 
nollauksen merkiksi. (Varmista, 
että poistat ovikellon myös 
sovelluksesta). Nollauksen jälkeen 
kamera käynnistyy uudelleen.



DA Før du går i gang

Sørg for, at din telefon eller 
tablet er tilsluttet et 2,4 GHz 
WiFi-netværk. For at installere 
dette produkt skal du bruge 
dit WiFi-netværksnavn og din 
WiFi-adgangskode. Sørg for, at 
Bluetooth er aktiveret på din 
telefon eller tablet for at lette 
installationen.

1.	 Trust WiFi-appen
A 	�Download Trust WiFi-appen 

fra App Store eller Google 
PlayStore.

B 	�Åbn appen. Når du bruger 
appen for første gang, skal du 
registrere en ny konto. 

2.	 Ttilslutning af 
videodørklokken
Tryk på ON OFF-knappen på 
bagsiden af videodørklokken i 
5 sek.

 Bemærk: Før du går videre til 
næste trin, skal du sikre dig, at 
LED-indikatoren på forsiden af 
dørklokkekameraet blinker rødt. 
Hvis LED’en ikke blinker, skal du 
nulstille videodørklokken.

Log ind på Trust WiFi-appen, 
og tryk på ”Add device” (Tilføj 
enhed), eller tryk på (+)-ikonet i 
øverste højre hjørne. Sørg for at 
være tæt på kameraet, og følg 
instruktionerne på skærmen.

3.	 Montering af videodørklokken

 Gå til trin 4 for kablet 
strømforbindelse.
A  �Monter beslaget til 

videodørklokken på væggen 
med de medfølgende skruer.

B  �Placer videodørklokken i 
beslaget.

C  �Fastgør kameraet til beslaget 
ved hjælp af den medfølgende 
skrue.

4.	 Valgfrit: Tilslut 
videodørklokken til eksisterende 
ledninger
A  �Sluk altid for netspændingen 

(i målerskabet) først. Undersøg, 
om transformeren til din 
dørklokke understøtter 8-24V.

B  �Afbryd ledningerne fra din 
eksisterende ringeklokke og 
dørklokke.

C  �Forbind de løse ledninger fra 
ringeklokken ved hjælp af en 
klemrække. (Sørg for at forbinde 
ledningerne med samme farve 
med hinanden).

D  �Træk ledningerne gennem 
beslaget på videodørklokken.

E  �Fastgør beslaget til væggen 
med de medfølgende skruer.

F  �Tilslut dørklokkens ledninger til 
videodørklokken.

G  �Placer videodørklokken i 
beslaget.

H  �Fastgør kameraet til beslaget 
ved hjælp af den medfølgende 
skrue.

5.	 Valgfrit: Isætning af 
SD-kort eller opladning af 
videodørklokken
A  �Åbn gummidækslet på siden af 

dørklokken.
B  �Sæt SD-kortet i åbningen. 

(Maks. 256 GB).
C  �Videodørklokken kan oplades 

ved hjælp af USB-C (USB-C-
strømadapter medfølger ikke).

6.	 Valgfrit: Tilslutning af 
ringeklokken
A  �Åbn batteridækslet på 

klokkespillet.
B  �Isæt 3x AAA-batterier, og luk 

batteridækslet på ringeklokken.
C  �Vælg den ønskede melodi og 

lydstyrke.
D  �Tryk én gang på Forbind-

knappen.
E  �LED’en på forsiden af 

ringeklokken begynder at 
blinke rødt.

F  �Mens LED’en på ringeklokken 
blinker, skal du trykke 
på dørklokkeknappen 
på videodørklokken. 
Videodørklokken er nu 
forbundet med ringeklokken.

Nu er videodørklokken klar til brug.
Du kan få flere oplysninger om 
brug på trust.com/71387.

 Nulstilling af videodørklokken

 Hvis du følger dette trin, 
nulstilles videodørklokken.
A  Tryk på nulstillingsknappen 
på bagsiden af kameraet i mere 
end 5 sek. Videodørklokken 
bipper 3 gange for at vise, at den 
er nulstillet. (Husk også at fjerne 
dørklokken fra appen). Efter 
nulstilling starter kameraet op igen.



B  �Placer videodørklokken i 
beslaget.

C  �Fastgør kameraet til beslaget 
ved hjælp af den medfølgende 
skrue.

4.	 Valgfrit: Tilslut 
videodørklokken til eksisterende 
ledninger
A  �Sluk altid for netspændingen 

(i målerskabet) først. Undersøg, 
om transformeren til din 
dørklokke understøtter 8-24V.

B  �Afbryd ledningerne fra din 
eksisterende ringeklokke og 
dørklokke.

C  �Forbind de løse ledninger fra 
ringeklokken ved hjælp af en 
klemrække. (Sørg for at forbinde 
ledningerne med samme farve 
med hinanden).

D  �Træk ledningerne gennem 
beslaget på videodørklokken.

E  �Fastgør beslaget til væggen 
med de medfølgende skruer.

F  �Tilslut dørklokkens ledninger til 
videodørklokken.

G  �Placer videodørklokken i 
beslaget.

H  �Fastgør kameraet til beslaget 
ved hjælp af den medfølgende 
skrue.

5.	 Valgfrit: Isætning af 
SD-kort eller opladning af 
videodørklokken
A  �Åbn gummidækslet på siden af 

dørklokken.
B  �Sæt SD-kortet i åbningen. 

(Maks. 256 GB).
C  �Videodørklokken kan oplades 

ved hjælp af USB-C (USB-C-
strømadapter medfølger ikke).

6.	 Valgfrit: Tilslutning af 
ringeklokken
A  �Åbn batteridækslet på 

klokkespillet.
B  �Isæt 3x AAA-batterier, og luk 

batteridækslet på ringeklokken.
C  �Vælg den ønskede melodi og 

lydstyrke.
D  �Tryk én gang på Forbind-

knappen.
E  �LED’en på forsiden af 

ringeklokken begynder at 
blinke rødt.

F  �Mens LED’en på ringeklokken 
blinker, skal du trykke 
på dørklokkeknappen 
på videodørklokken. 
Videodørklokken er nu 
forbundet med ringeklokken.

Nu er videodørklokken klar til brug.
Du kan få flere oplysninger om 
brug på trust.com/71387.

 Nulstilling af videodørklokken

 Hvis du følger dette trin, 
nulstilles videodørklokken.
A  Tryk på nulstillingsknappen 
på bagsiden af kameraet i mere 
end 5 sek. Videodørklokken 
bipper 3 gange for at vise, at den 
er nulstillet. (Husk også at fjerne 
dørklokken fra appen). Efter 
nulstilling starter kameraet op igen.



PL Przed rozpoczęciem

Upewnij się, że telefon lub tablet 
jest podłączony do sieci Wi-Fi 
2,4 GHz. Aby zainstalować ten 
produkt, potrzebna będzie nazwa 
sieci Wi-Fi i hasło Wi-Fi. Upewnij 
się, że Bluetooth jest włączony w 
telefonie lub tablecie, aby ułatwić 
instalację.

1.	 Aplikacja Trust WiFi
A 	�Pobierz aplikację Trust WiFi ze 

sklepu App Store lub Google 
PlayStore.

B 	�Otwórz aplikację. Podczas 
korzystania z aplikacji po raz 
pierwszy należy zarejestrować 
nowe konto. 

2.	 Podłącz wideodomofon
Naciśnij przycisk ON OFF z tyłu 
wideodomofonu i przytrzymaj 
przez 5 sekund.

 Uwaga: Przed wykonaniem 
tego kroku upewnij się, że wskaźnik 
LED z przodu wideodomofonu 
miga na czerwono. Jeśli dioda 
LED nie miga, należy zresetować 
wideodomofon.

Zaloguj się do aplikacji Trust WiFi 
i naciśnij „Add device” (Dodaj 
urządzenie) lub naciśnij ikonę (+) 
w prawym górnym rogu. Upewnij 
się, że znajdujesz się blisko kamery 
i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

3.	 Zamontuj wideodomofon

 W przypadku przewodowego 
podłączenia zasilania przejdź do 
kroku 4.
A  �Za pomocą dostarczonych 

śrub zamontuj uchwyt na 
wideodomofon na ścianie.

B  �Umieść wideodomofon w 
uchwycie.

C  �Przymocuj kamerę do uchwytu 
za pomocą dostarczonej śruby.

4.	 Czynności opcjonalne: 
Podłącz wideodomofon do 
istniejących przewodów
A  �Zawsze najpierw wyłączaj 

napięcie sieciowe (w szafie 
licznikowej). Sprawdź, czy 
transformator dzwonka do drzwi 
obsługuje napięcie 8-24 V.

B  �Odłącz przewody od 
istniejącego gongu i dzwonka 
do drzwi.

C  �Połącz ze sobą luźne przewody 
gongu za pomocą listwy 
zaciskowej. (Upewnij się, że 
podłączono do siebie przewody 
tego samego koloru).

D  �Przeciągnij przewody przez 
uchwyt wideodomofonu.

E  �Przymocuj uchwyt do ściany za 
pomocą dostarczonych śrub.

F  �Podłącz przewody dzwonka do 
wideodomofonu.

G  �Umieść wideodomofon w 
uchwycie.

H  �Przymocuj kamerę do uchwytu 
za pomocą dostarczonej śruby.

5.	 Czynności opcjonalne: 
Włóż kartę SD lub naładuj 
wideodomofon
A  �Otwórz gumową osłonę z boku 

dzwonka.
B  �Włóż kartę SD do gniazda. 

(Maks. 256 GB).
C  �Wideodomofon można ładować 

za pomocą złącza USB-C. 
(Zasilacz USB-C nie znajduje się 
w zestawie).

6.	 Czynności opcjonalne: 
Podłącz gong
A  �Otwórz pokrywę baterii gongu.
B  �Włóż 3 baterie AAA i zamknij 

pokrywę baterii gongu.
C  �Wybierz żądaną melodię i 

głośność.
D  �Naciśnij raz przycisk połączenia.
E  �Dioda LED z przodu gongu 

zacznie migać na czerwono.
F  �Gdy dioda LED na gongu 

będzie migać, naciśnij przycisk 
dzwonka na wideodomofonie. 
Wideodomofon jest teraz 
podłączony do gongu.

Teraz wideodomofon jest już 
gotowy do użycia.
Więcej informacji na temat 
użytkowania znajduje się na stronie 
trust.com/71387.

 Resetuj wideodomofon

 Wykonanie tej czynności 
spowoduje zresetowanie 
wideodomofonu.
A  Naciśnij przycisk resetowania 
z tyłu kamery i przytrzymaj przez 
ponad 5 sekund. Wideodomofon 
wyemituje 3-krotny sygnał 
dźwiękowy wskazujący, że 
został zresetowany. (Upewnij 
się, że dzwonek do drzwi został 
także usunięty z aplikacji). Po 
zresetowaniu kamera uruchomi się 
ponownie.



B  �Umieść wideodomofon w 
uchwycie.

C  �Przymocuj kamerę do uchwytu 
za pomocą dostarczonej śruby.

4.	 Czynności opcjonalne: 
Podłącz wideodomofon do 
istniejących przewodów
A  �Zawsze najpierw wyłączaj 

napięcie sieciowe (w szafie 
licznikowej). Sprawdź, czy 
transformator dzwonka do drzwi 
obsługuje napięcie 8-24 V.

B  �Odłącz przewody od 
istniejącego gongu i dzwonka 
do drzwi.

C  �Połącz ze sobą luźne przewody 
gongu za pomocą listwy 
zaciskowej. (Upewnij się, że 
podłączono do siebie przewody 
tego samego koloru).

D  �Przeciągnij przewody przez 
uchwyt wideodomofonu.

E  �Przymocuj uchwyt do ściany za 
pomocą dostarczonych śrub.

F  �Podłącz przewody dzwonka do 
wideodomofonu.

G  �Umieść wideodomofon w 
uchwycie.

H  �Przymocuj kamerę do uchwytu 
za pomocą dostarczonej śruby.

5.	 Czynności opcjonalne: 
Włóż kartę SD lub naładuj 
wideodomofon
A  �Otwórz gumową osłonę z boku 

dzwonka.
B  �Włóż kartę SD do gniazda. 

(Maks. 256 GB).
C  �Wideodomofon można ładować 

za pomocą złącza USB-C. 
(Zasilacz USB-C nie znajduje się 
w zestawie).

6.	 Czynności opcjonalne: 
Podłącz gong
A  �Otwórz pokrywę baterii gongu.
B  �Włóż 3 baterie AAA i zamknij 

pokrywę baterii gongu.
C  �Wybierz żądaną melodię i 

głośność.
D  �Naciśnij raz przycisk połączenia.
E  �Dioda LED z przodu gongu 

zacznie migać na czerwono.
F  �Gdy dioda LED na gongu 

będzie migać, naciśnij przycisk 
dzwonka na wideodomofonie. 
Wideodomofon jest teraz 
podłączony do gongu.

Teraz wideodomofon jest już 
gotowy do użycia.
Więcej informacji na temat 
użytkowania znajduje się na stronie 
trust.com/71387.

 Resetuj wideodomofon

 Wykonanie tej czynności 
spowoduje zresetowanie 
wideodomofonu.
A  Naciśnij przycisk resetowania 
z tyłu kamery i przytrzymaj przez 
ponad 5 sekund. Wideodomofon 
wyemituje 3-krotny sygnał 
dźwiękowy wskazujący, że 
został zresetowany. (Upewnij 
się, że dzwonek do drzwi został 
także usunięty z aplikacji). Po 
zresetowaniu kamera uruchomi się 
ponownie.



CZ Než začnete

Ujistěte se, že telefon nebo tablet 
je připojen k síti Wi-Fi v pásmu 
2,4 GHz. Chcete-li nainstalovat 
tento produkt, budete potřebovat 
název sítě Wi-Fi a heslo Wi-Fi. 
Pro snadnou instalaci se ujistěte, 
že máte v telefonu nebo tabletu 
povolenou funkci Bluetooth.

1.	 Aplikace Trust Wi-Fi
A 	�Stáhněte si aplikaci Trust Wi-Fi 

z obchodu App Store nebo 
Google PlayStore.

B 	�Otevřete aplikaci. Při prvním 
použití aplikace si musíte 
zaregistrovat nový účet. 

2.	 Zapojte video zvonek
Stiskněte tlačítko ON/OFF na 
zadní straně video zvonku po dobu 
5 sekund.

 Poznámka: Než budete 
pokračovat dalším krokem, 
ujistěte se, že kontrolka LED na 
přední straně kamery zvonku bliká 
červeně. Pokud kontrolka LED 
nebliká, resetujte video zvonek.

Přihlaste se do aplikace Trust Wi-Fi 
a stiskněte tlačítko „Add device“ 
(Přidat zařízení) nebo stiskněte 
ikonu (+) v pravém horním rohu. 
Ujistěte se, že jste blízko kamery 
a postupujte podle pokynů na 
obrazovce.

3.	 Namontujte video zvonek

 Pro připojení kabelového 
napájení přejděte ke kroku 4.
A  �Namontujte držák video zvonku 

na stěnu pomocí dodaných 
šroubů.

B  �Video zvonek umístěte do 
držáku.

C  �Připevněte kameru k držáku 
pomocí dodaných šroubů.

4.	 Volitelné: Připojte video 
zvonek je stávajícím vodičům
A  �Vždy nejprve vypněte síťové 

napětí (ve skříni měřiče). 
Zkontrolujte, zda transformátor 
vašeho zvonku podporuje 
napětí 8–24 V.

B  �Odpojte vodiče od stávající 
zvonkohry.

C  �Připojte volné vodiče od 
zvonkohry pomocí svorkovnice. 
(Dbejte na to, aby k sobě byly 
připojeny vodiče stejné barvy).

D  �Protáhněte vodiče držákem 
video zvonku.

E  �Připevněte držák na stěnu 
pomocí dodaných šroubů.

F  �Připojte vodiče zvonku k video 
zvonku.

G  �Video zvonek umístěte do 
držáku.

H  �Připevněte kameru k držáku 
pomocí dodaných šroubů.

5.	 Volitelné: Vložte SD kartu 
nebo nabijte video zvonek
A  �Otevřete gumový kryt na straně 

zvonku.
B  �Vložte SD kartu do slotu. 

(Maximálně 256 GB).
C  �Video zvonek lze nabíjet pomocí 

USB-C (USB-C napájecí 
adaptér není součástí dodávky).

6.	 Volitelné: Připojte zvonkohru
A  �Otevřete kryt baterie zvonkohry.
B  �Vložte 3x AAA baterie a zavřete 

kryt baterie zvonkohry.

C  �Vyberte požadovanou melodii 
a hlasitost.

D  �Stiskněte jednou tlačítko 
připojení.

E  �LED dioda na přední straně 
zvonkohry začne blikat červeně.

F  �Když kontrolka LED na 
zvonkohře bliká, stiskněte 
tlačítko zvonku na video zvonku. 
Video zvonek je nyní připojen ke 
zvonkohře.

Nyní je váš video zvonek připraven 
k použití.
Další informace najdete na webu 
trust.com/71387.

 Resetujte video zvonek

 Po tomto kroku bude video 
zvonek resetován.
A  Stiskněte tlačítko Reset na 
zadní straně kamery na více než 
5 sekund. Video zvonek 3x zapípá, 
což znamená, že je resetován. 
(Ujistěte se, že jste také odebrali 
zvonek z aplikace). Po resetování 
se kamera znovu spustí.



C  �Připevněte kameru k držáku 
pomocí dodaných šroubů.

4.	 Volitelné: Připojte video 
zvonek je stávajícím vodičům
A  �Vždy nejprve vypněte síťové 

napětí (ve skříni měřiče). 
Zkontrolujte, zda transformátor 
vašeho zvonku podporuje 
napětí 8–24 V.

B  �Odpojte vodiče od stávající 
zvonkohry.

C  �Připojte volné vodiče od 
zvonkohry pomocí svorkovnice. 
(Dbejte na to, aby k sobě byly 
připojeny vodiče stejné barvy).

D  �Protáhněte vodiče držákem 
video zvonku.

E  �Připevněte držák na stěnu 
pomocí dodaných šroubů.

F  �Připojte vodiče zvonku k video 
zvonku.

G  �Video zvonek umístěte do 
držáku.

H  �Připevněte kameru k držáku 
pomocí dodaných šroubů.

5.	 Volitelné: Vložte SD kartu 
nebo nabijte video zvonek
A  �Otevřete gumový kryt na straně 

zvonku.
B  �Vložte SD kartu do slotu. 

(Maximálně 256 GB).
C  �Video zvonek lze nabíjet pomocí 

USB-C (USB-C napájecí 
adaptér není součástí dodávky).

6.	 Volitelné: Připojte zvonkohru
A  �Otevřete kryt baterie zvonkohry.
B  �Vložte 3x AAA baterie a zavřete 

kryt baterie zvonkohry.

C  �Vyberte požadovanou melodii 
a hlasitost.

D  �Stiskněte jednou tlačítko 
připojení.

E  �LED dioda na přední straně 
zvonkohry začne blikat červeně.

F  �Když kontrolka LED na 
zvonkohře bliká, stiskněte 
tlačítko zvonku na video zvonku. 
Video zvonek je nyní připojen ke 
zvonkohře.

Nyní je váš video zvonek připraven 
k použití.
Další informace najdete na webu 
trust.com/71387.

 Resetujte video zvonek

 Po tomto kroku bude video 
zvonek resetován.
A  Stiskněte tlačítko Reset na 
zadní straně kamery na více než 
5 sekund. Video zvonek 3x zapípá, 
což znamená, že je resetován. 
(Ujistěte se, že jste také odebrali 
zvonek z aplikace). Po resetování 
se kamera znovu spustí.



SK Skôr než začnete

Uistite sa, že je váš telefón alebo 
tablet pripojený k 2,4 GHz alebo 
WiFi. Na nainštalovanie tohto 
výrobku budete potrebovať 
názov svojej siete WiFi a heslo 
do siete WiFi. Uistite sa, že je v 
telefóne alebo tablete povolená 
funkcia Bluetooth, aby sa uľahčila 
inštalácia.

1.	 Aplikácia Trust WiFi
A 	�Stiahnite si aplikáciu Trust WiFi 

z obchodu App store alebo 
Google PlayStore.

B 	�Otvorte aplikáciu. Pri prvom 
použití aplikácie si musíte 
zaregistrovať nový účet. 

2.	 Pripojte video domový 
zvonček
Stlačte tlačidlo ON OFF na zadnej 
strane video domového zvončeka 
na 5 sekúnd.

 Poznámka: Pred pokračovaním 
ďalším krokom sa uistite, že bliká 
načerveno LED kontrolka na 
prednej strane kamery domového 
zvončeka. Ak LED kontrolka 
nebliká, resetujte video domový 
zvonček.

Prihláste sa do aplikácie Trust 
WiFi a stlačte „Add device“ (Pridať 
zariadenie) alebo stlačte ikonu (+) v 
pravom hornom rohu. Uistite sa, že 
ste blízko ku kamere, a dodržujte 
pokyny na obrazovke.

3.	 Namontujte video domový 
zvonček

 Pri káblovom pripojení 
prejdite na krok 4.

A  �Namontujte konzolu pre video 
domový zvonček na stenu 
pomocou dodaných skrutiek.

B  �Umiestnite video domový 
zvonček do konzoly.

C  �Pripevnite kameru ku konzole 
pomocou dodanej skrutky.

4.	 Voliteľné: Pripojte video 
domový zvonček k existujúcim 
vodičom
A  �Vždy najprv vypnite sieťové 

napätie (v rozvodnej skrinke). 
Skontrolujte, či transformátor 
domového zvončeka podporuje 
8 – 24 V.

B  �Odpojte vodiče od existujúceho 
zvončeka a domového 
zvončeka.

C  �Pripojte voľné vodiče 
zo zvončeka pomocou 
svorkovnice. (Uistite sa, že 
navzájom prepájate vodiče 
rovnakej farby.)

D  �Pretiahnite vodiče cez konzolu 
video domového zvončeka.

E  �Pripevnite konzolu k stene 
pomocou dodaných skrutiek.

F  �Pripojte vodiče domového 
zvončeka k video domovému 
zvončeku.

G  �Umiestnite video domový 
zvonček do konzoly.

H  �Pripevnite kameru ku konzole 
pomocou dodanej skrutky.

5.	 Voliteľné: Vložte kartu SD 
alebo nabite video domový 
zvonček
A  �Otvorte gumený kryt naboku 

domového zvončeka.
B  �Vložte kartu SD do slotu. (Max. 

256 GB.)
C  �Video domový zvonček sa dá 

nabíjať pomocou portu USB-C. 
(Sieťový adaptér USB-C nie je 
priložený).

6.	 Voliteľné: Pripojte zvonček
A  �Otvorte na zvončeku kryt 

priehradky na batérie.
B  �Vložte 3 batérie typu AAA 

a zatvorte na zvončeku kryt 
priehradky na batérie.

C  �Zvoľte želanú melódiu a 
hlasitosť.

D  �Raz stlačte tlačidlo pripojenia.
E  �LED kontrolka na prednej 

strane zvončeka začne blikať 
načerveno.

F  �Kým bliká LED kontrolka na 
zvončeku, stlačte tlačidlo 
domového zvončeka na video 
domovom zvončeku. Video 
domový zvonček je teraz 
pripojený k zvončeku.

Video domový zvonček je teraz 
pripravený na použitie.
Viac informácií o používaní nájdete 
na trust.com/71387.

 Reset video domového 
zvončeka

 Podľa tohto kroku resetujete 
video domový zvonček.
A  Stlačte resetovacie tlačidlo na 
zadnej strane kamery na viac ako 
5 sekúnd. Video domový zvonček 
3x zapípa, čím signalizuje, že je 
resetovaný. (Domový zvonček tiež 
nezabudnite odstrániť z aplikácie.) 
Po resetovaní sa kamera znovu 
zavedie.



A  �Namontujte konzolu pre video 
domový zvonček na stenu 
pomocou dodaných skrutiek.

B  �Umiestnite video domový 
zvonček do konzoly.

C  �Pripevnite kameru ku konzole 
pomocou dodanej skrutky.

4.	 Voliteľné: Pripojte video 
domový zvonček k existujúcim 
vodičom
A  �Vždy najprv vypnite sieťové 

napätie (v rozvodnej skrinke). 
Skontrolujte, či transformátor 
domového zvončeka podporuje 
8 – 24 V.

B  �Odpojte vodiče od existujúceho 
zvončeka a domového 
zvončeka.

C  �Pripojte voľné vodiče 
zo zvončeka pomocou 
svorkovnice. (Uistite sa, že 
navzájom prepájate vodiče 
rovnakej farby.)

D  �Pretiahnite vodiče cez konzolu 
video domového zvončeka.

E  �Pripevnite konzolu k stene 
pomocou dodaných skrutiek.

F  �Pripojte vodiče domového 
zvončeka k video domovému 
zvončeku.

G  �Umiestnite video domový 
zvonček do konzoly.

H  �Pripevnite kameru ku konzole 
pomocou dodanej skrutky.

5.	 Voliteľné: Vložte kartu SD 
alebo nabite video domový 
zvonček
A  �Otvorte gumený kryt naboku 

domového zvončeka.
B  �Vložte kartu SD do slotu. (Max. 

256 GB.)
C  �Video domový zvonček sa dá 

nabíjať pomocou portu USB-C. 
(Sieťový adaptér USB-C nie je 
priložený).

6.	 Voliteľné: Pripojte zvonček
A  �Otvorte na zvončeku kryt 

priehradky na batérie.
B  �Vložte 3 batérie typu AAA 

a zatvorte na zvončeku kryt 
priehradky na batérie.

C  �Zvoľte želanú melódiu a 
hlasitosť.

D  �Raz stlačte tlačidlo pripojenia.
E  �LED kontrolka na prednej 

strane zvončeka začne blikať 
načerveno.

F  �Kým bliká LED kontrolka na 
zvončeku, stlačte tlačidlo 
domového zvončeka na video 
domovom zvončeku. Video 
domový zvonček je teraz 
pripojený k zvončeku.

Video domový zvonček je teraz 
pripravený na použitie.
Viac informácií o používaní nájdete 
na trust.com/71387.

 Reset video domového 
zvončeka

 Podľa tohto kroku resetujete 
video domový zvonček.
A  Stlačte resetovacie tlačidlo na 
zadnej strane kamery na viac ako 
5 sekúnd. Video domový zvonček 
3x zapípa, čím signalizuje, že je 
resetovaný. (Domový zvonček tiež 
nezabudnite odstrániť z aplikácie.) 
Po resetovaní sa kamera znovu 
zavedie.



HU Előkészítő lépések

A telefonnak vagy táblagépnek 
csatlakoznia kell a 2,4 GHz WiFi-
hálózathoz. A termék telepítésekor 
szükség lesz a WiFi-hálózat nevére 
és jelszavára. A könnyű telepítés 
érdekében győződjön meg róla, 
hogy a Bluetooth engedélyezve 
van a telefonján vagy táblagépén.

1.	 Trust WiFi alkalmazás
A 	�Töltse le a Trust WiFi 

alkalmazást az App Store vagy a 
Google PlayStore alól.

B 	�Nyissa meg az alkalmazást. Az 
alkalmazás első használatakor 
regisztrálnia kell egy új fiókot. 

2.	 A video-ajtócsengő 
csatlakoztatása
Tartsa nyomva a video-ajtócsengő 
hátoldali ON OFF (BE KI) gombját 
5 mp-ig.

 Megjegyzés: A következő 
művelet előtt ellenőrizze, hogy 
villog-e az ajtócsengő-kamera 
előoldalán lévő piros LED-es 
visszajelző. Ha nem villog a LED, 
végezze el a video-ajtócsengő 
visszaállítását.

Jelentkezzen be a Trust WiFi 
alkalmazásba, és ott nyomja 
meg az „Add device” (Eszköz 
hozzáadása) elemet vagy a 
jobb felső sarokban a (+) ikont. 
Tartózkodjon a kamera közelében, 
és kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

3.	 A video-ajtócsengő 
felszerelése

 Vezetékes tápellátás esetén 
folytassa a 4. lépéssel.

A  �A mellékelt csavarokkal rögzítse 
a falra a video-ajtócsengő 
tartókeretét.

B  �Helyezze a video-ajtócsengőt a 
tartókeretébe.

C  �A mellékelt csavarral rögzítse a 
kamerát a tartókerethez.

4.	 Opcionális: A video-
ajtócsengő csatlakoztatása 
meglévő vezetékekhez
A  �Először mindig kapcsolja ki az 

áramellátást (a legközelebbi 
villanyóránál). Ellenőrizze, hogy 
az ajtócsengő transzformátora 
támogatja-e a 8–24 V 
feszültséget.

B  �Válassza le a vezetékeket a 
meglévő dallamcsengőről.

C  �Kösse be a dallamcsengő 
szabad vezetékeit egy 
sorkapocs segítségével. 
(Az azonos színű vezetékek 
csatlakozzanak egymáshoz.)

D  �Bujtassa át a vezetékeket a 
video-ajtócsengő tartókeretén.

E  �A mellékelt csavarokkal rögzítse 
a falra a tartókeret.

F  �Csatlakoztassa a 
csengővezetékeket a video-
ajtócsengőhöz.

G  �Helyezze a video-ajtócsengőt a 
tartókeretébe.

H  �A mellékelt csavarral rögzítse a 
kamerát a tartókerethez.

5.	 Opcionális: Helyezze be az 
SD-kártyát, illetve töltse fel a 
video-ajtócsengőt
A  �Nyissa fel az ajtócsengő oldalán 

található gumifedelet.
B  �Helyezze az SD-kártyát a 

nyílásba. (max. 256 GB).
C  �A video-ajtócsengő USB-C 

csatlakozón keresztül tölthető. 
(Nincs mellékelve USB-C 
adapter).

6.	 Opcionális: Dallamcsengő 
csatlakoztatása
A  �Nyissa fel a dallamcsengő 

elemtartóját.
B  �Helyezzen be 3 db AAA elemet, 

majd csukja be a dallamcsengő 
elemtartóját.

C  �Válassza ki a kívánt dallamot és 
hangerőt.

D  �Nyomja meg egyszer a 
csatlakoztatógombot.

E  �Villogni kezd a piros LED a 
dallamcsengő előlapján.

F  �Míg a LED villog a 
dallamcsengőn, nyomja 
meg a video-ajtócsengő 
csengőgombját. Ezzel a video-
ajtócsengő csatlakoztatva van a 
dallamcsengőhöz.

A video-ajtócsengő ekkor 
használatra kész.
További használati tájékoztatóért 
keresse fel a trust.com/71387 
webhelyet.

 A video-ajtócsengő 
visszaállítása

 A video-ajtócsengő az 
alábbiak szerint állítható vissza 
alaphelyzetbe.
A  A kamera hátoldalán nyomja 
5 másodpernél hosszabban a 
Visszaállítás gombot. A video-
ajtócsengő ekkor háromszori 
hangjelzéssel erősíti meg a 
visszaállítás megtörténtét. 
(Ne feledje az ajtócsengőt az 
alkalmazásból is eltávolítani.) 
Visszaállítás után a kamera 
rendszere újraindul.
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RO Înainte de a începe

Asigurați-vă că telefonul sau 
tableta sunt conectate la o rețea 
WiFi de 2,4 GHz. Pentru a instala 
acest produs veți avea nevoie de 
numele rețelei WiFi și de parola 
WiFi. Asigurați-vă că Bluetooth 
este activat pe telefonul sau 
tableta dvs. pentru o instalare 
ușoară.

1.	 Aplicația Trust WiFi
A 	�Descărcați aplicația Trust WiFi 

din App Store sau Google 
PlayStore.

B 	�Deschideți aplicația. Când 
folosiți aplicația pentru prima 
dată trebuie să înregistrați un 
cont nou. 

2.	 Conectarea videosoneriei
Apăsați butonul PORNIT OPRIT 
de pe spatele videosoneriei timp 
de 5 secunde.

 Notă: Înainte de a continua 
cu următorul pas, asigurați-vă că 
indicatorul led din partea frontală 
a camerei soneriei luminează 
intermitent roșu. Dacă ledul nu 
luminează intermitent, resetați 
videosoneria.

Conectați-vă la aplicația Trust WiFi 
și apăsați „Add device” (Adăugare 
dispozitiv) sau apăsați pictograma 
(+) din colțul dreapta sus. 
Asigurați-vă că sunteți aproape de 
cameră și urmați instrucțiunile de 
pe ecran.

3.	 Montarea videosoneriei

 Pentru conexiunea electrică 
prin fir, accesați pasul 4.

A  �Montați suportul videosoneriei 
pe perete cu șuruburile 
furnizate.

B  �Așezați videosoneria în suport.
C  �Fixați camera în suport pentru 

folosind șuruburile furnizate.

4.	 Opțional: conectarea 
videosoneriei la fire existente
A  �Opriți mereu tensiunea de 

la rețea (de la tablou) înainte 
de a începe. Verificați dacă 
transformatorul soneriei 
acceptă o tensiune de 8-24 V.

B  �Deconectați firele de la soneria 
și receptorul existente.

C  �Conectați împreună firele 
desfăcute din receptor folosind 
o regletă. (Nu uitați să conectați 
firele de aceeași culoare unul 
la celălalt).

D  �Trageți firele prin suportul 
videosoneriei.

E  �Fixați suportul pe perete 
folosind șuruburile furnizate.

F  �Conectați firele soneriei la 
videosonerie.

G  �Așezați videosoneria în suport.
H  �Fixați camera în suport pentru 

folosind șuruburile furnizate.

5.	 Opțional: introducerea 
cardului SD sau încărcarea 
videosoneriei
A  �Deschideți capacul de cauciuc 

de pe laterala soneriei.
B  �Introduceți cardul SD în fantă. 

(max. 256 GB).
C  �Videosoneria poate fi încărcată 

prin USB-C. Nu este inclus și un 
adaptor de alimentare USB-C.

6.	 Opțional: conectarea 
receptorului
A  �Deschideți capacul bateriei din 

receptor.

B  �Introduceți 3 baterii AAA și 
închideți capacul bateriei 
receptorului.

C  �Alegeți melodia și volumul dorit.
D  �Apăsați butonul de conectare 

o dată.
E  �Ledul din partea frontală a 

receptorului va începe să se 
aprindă intermitent în roșu.

F  �Cât ledul de pe receptor se 
aprinde intermitent, apăsați 
butonul soneriei de pe 
videosonerie. Videosoneria este 
acum conectată la receptor.

Acum, videosoneria dvs. este gata 
de utilizare.
Pentru mai multe sugestii privind 
utilizarea, accesați trust.com/71387.

 Resetarea videosoneriei

 În acest pas se resetează 
videosoneria.
A  Țineți apăsat butonul de 
resetare din spatele camerei mai 
mult de 5 secunde. Videosoneria 
va emite 3 bipuri pentru a indica 
faptul că se resetează. (Nu uitați 
să eliminați soneria din aplicație). 
După resetare, camera va reporni 
din nou.
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BG Преди започване на работа

Уверете се, че вашият телефон 
или таблет са свързани към 
2,4 Ghz WiFi мрежа. За да 
инсталирате този продукт ще 
ви трябват името и паролата 
на вашата WiFi мрежа. Уверете 
се, че Bluetooth е активиран на 
вашия телефон или таблет, за да 
улесните инсталацията.

1.	 Приложение Trust WiFi
A 	�Изтеглете приложението 

Trust WiFi от App store или 
Google PlayStore.

B 	�Отворете приложението. Ако 
използвате приложението 
за първи път, трябва да 
регистрирате нов акаунт. 

2.	 Свързване на видео звънеца за 
врата
Натиснете бутона ON OFF 
(Вкл./Изкл.) на гърба на видео 
звънеца за врата за 5 секунди.

 Забележка: Преди да 
продължите със следващата 
стъпка, уверете се, че LED 
индикаторът на предната 
страна на камерата на звънеца 
за врата мига в червено. Ако LED 
не мига, моля, нулирайте видео 
звънеца за врата.

Влезте в приложението 
Trust WiFi App и натиснете 
„Add device“ (Добавяне на 
устройство), или иконата (+) 
в горния десен ъгъл. Уверете 
се, че сте близо до камерата и 
следвайте инструкциите на 
екрана.

3.	 Монтиране на видео звънеца 
за врата

 За монтаж със захранващ 
кабел преминете към стъпка 4.

A  �Монтирайте скобата за 
видео звънеца за врата на 
стената с предоставените 
винтове.

B  �Поставете видео звънеца за 
врата в скобата.

C  �Закрепете камерата към скобата 
с предоставения винт.

4.	 По избор: Свързване на 
видео звънеца за врата към 
съществуващи кабели
A  �Винаги първо изключвайте 

захранващото напрежение 
(в таблото с електромера). 
Проверете дали 
трансформаторът на вашия 
звънец за врата поддържа 
8-24 V.

B  �Разкачете кабелите от 
съществуващия си звънец с 
мелодии и звънец за врата.

C  �Свържете свободните 
кабели от звънеца с мелодии 
с помощта на клемна кутия. 
(Постарайте се да свържете 
едноцветните кабели един 
към друг).

D  �Издърпайте кабелите през 
скобата на видео звънеца за 
врата.

E  �Закрепете скобата към 
стената с предоставените 
винтове.

F  �Свържете кабелите за 
звънеца към видео звънеца за 
врата.

G  �Поставете видео звънеца за 
врата в скобата.

H  �Закрепете камерата към скобата 
с предоставения винт.

5.	 По избор: Поставяне на SD 
картата или зареждане на видео 
звънеца за врата
A  �Отворете гумения капак 

отстрани на звънеца за врата.
B  �Поставете SD картата в слота. 

(Макс. 256 GB).

C  �Видео звънецът за врата може 
да бъде зареждан с помощта 
на USB-C. (USB-C захранващ 
адаптер не е предоставен).

6.	 По избор: Свързване на звънец 
с мелодии
A  �Отворете капака на 

отделението за батерии на 
звънеца с мелодии.

B  �Поставете 3 бр. батерии тип 
AAA и затворете капака на 
отделението за батерии на 
звънеца с мелодии.

C  �Изберете желаната мелодия и 
сила на звука.

D  �Натиснете еднократно 
бутона за свързване.

E  �LED индикаторът на 
предната страна на звънеца 
с мелодии ще започне да мига 
в червено.

F  �Докато LED индикаторът 
на звънеца с мелодии мига, 
натиснете бутона за звънеца на 
видео звънеца за врата. Видео 
звънецът за врата е свързан със 
звънеца с мелодии.

Видео звънецът ви за врата е готов 
за използване.
За повече информация относно 
използването, отидете на  
trust.com/71387.

 Нулиране на видео звънеца 
за врата

 Следването на тази стъпка ще 
нулира видео звънеца за врата.
A  Натиснете бутона за нулиране 
на гърба на камерата за повече 
от 5 секунди. Видео звънецът за 
врата ще издаде 3-кратно звуков 
сигнал, за да покаже, че е нулиран. 
(Уверете се, че сте премахнали 
видео звънеца за врата също и от 
приложението). След нулирането, 
камерата ще се стартира отново.



A  �Монтирайте скобата за 
видео звънеца за врата на 
стената с предоставените 
винтове.

B  �Поставете видео звънеца за 
врата в скобата.

C  �Закрепете камерата към скобата 
с предоставения винт.

4.	 По избор: Свързване на 
видео звънеца за врата към 
съществуващи кабели
A  �Винаги първо изключвайте 

захранващото напрежение 
(в таблото с електромера). 
Проверете дали 
трансформаторът на вашия 
звънец за врата поддържа 
8-24 V.

B  �Разкачете кабелите от 
съществуващия си звънец с 
мелодии и звънец за врата.

C  �Свържете свободните 
кабели от звънеца с мелодии 
с помощта на клемна кутия. 
(Постарайте се да свържете 
едноцветните кабели един 
към друг).

D  �Издърпайте кабелите през 
скобата на видео звънеца за 
врата.

E  �Закрепете скобата към 
стената с предоставените 
винтове.

F  �Свържете кабелите за 
звънеца към видео звънеца за 
врата.

G  �Поставете видео звънеца за 
врата в скобата.

H  �Закрепете камерата към скобата 
с предоставения винт.

5.	 По избор: Поставяне на SD 
картата или зареждане на видео 
звънеца за врата
A  �Отворете гумения капак 

отстрани на звънеца за врата.
B  �Поставете SD картата в слота. 

(Макс. 256 GB).

C  �Видео звънецът за врата може 
да бъде зареждан с помощта 
на USB-C. (USB-C захранващ 
адаптер не е предоставен).

6.	 По избор: Свързване на звънец 
с мелодии
A  �Отворете капака на 

отделението за батерии на 
звънеца с мелодии.

B  �Поставете 3 бр. батерии тип 
AAA и затворете капака на 
отделението за батерии на 
звънеца с мелодии.

C  �Изберете желаната мелодия и 
сила на звука.

D  �Натиснете еднократно 
бутона за свързване.

E  �LED индикаторът на 
предната страна на звънеца 
с мелодии ще започне да мига 
в червено.

F  �Докато LED индикаторът 
на звънеца с мелодии мига, 
натиснете бутона за звънеца на 
видео звънеца за врата. Видео 
звънецът за врата е свързан със 
звънеца с мелодии.

Видео звънецът ви за врата е готов 
за използване.
За повече информация относно 
използването, отидете на  
trust.com/71387.

 Нулиране на видео звънеца 
за врата

 Следването на тази стъпка ще 
нулира видео звънеца за врата.
A  Натиснете бутона за нулиране 
на гърба на камерата за повече 
от 5 секунди. Видео звънецът за 
врата ще издаде 3-кратно звуков 
сигнал, за да покаже, че е нулиран. 
(Уверете се, че сте премахнали 
видео звънеца за врата също и от 
приложението). След нулирането, 
камерата ще се стартира отново.



ΕΛ Πριν ξεκινήσετε

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο ή το 
tablet σας είναι συνδεδεμένο σε 
ένα δίκτυο Wi-Fi 2,4GHz. Για να 
εγκαταστήσετε αυτό το προϊόν, θα 
χρειαστείτε το όνομα και τον κωδικό 
πρόσβασης του δικτύου σας Wi-Fi. 
Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth είναι 
ενεργοποιημένο στο τηλέφωνο ή το 
tablet σας για εύκολη εγκατάσταση.

1.	 Εφαρμογή Trust WiFi
A 	�Κάντε λήψη της εφαρμογής Trust 

WiFi από το App store ή το Google 
PlayStore.

B 	�Ανοίξτε την εφαρμογή. 
Την πρώτη φορά που θα 
χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή, 
πρέπει να καταχωρίσετε έναν νέο 
λογαριασμό. 

2.	 Συνδέστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου
Πατήστε το κουμπί ON OFF στην 
πίσω πλευρά του βιντεοκουδουνιού 
με βίντεο για 5 δευτ.

 Σημείωση: Πριν προχωρήσετε 
με το επόμενο βήμα, βεβαιωθείτε 
ότι αναβοσβήνει κόκκινη η ένδειξη 
LED στην εμπρός πλευρά της 
κάμερας του κουδουνιού εισόδου. 
Εάν δεν αναβοσβήνει η ένδειξη LED, 
πραγματοποιήστε επαναφορά του 
βιντεοκουδουνιού εισόδου.

Συνδεθείτε στην εφαρμογή Trust WiFi 
και πατήστε «Add device» (Προσθήκη 
συσκευής) ή πατήστε το εικονίδιο (+) 
στην επάνω δεξιά γωνία. Βεβαιωθείτε 
ότι βρίσκεστε κοντά στην κάμερα 
και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
εμφανίζονται στην οθόνη.

3.	 Τοποθετήστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου

 Για ενσύρματη παροχή 
ρεύματος, μεταβείτε στο βήμα 4.
A  �Τοποθετήστε το στήριγμα για 

το βιντεοκουδούνι εισόδου 

στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις 
παρεχόμενες βίδες.

B  �Τοποθετήστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου μέσα στο στήριγμα.

C  �Ασφαλίστε την κάμερα στο 
στήριγμα χρησιμοποιώντας την 
παρεχόμενη βίδα.

4.	 Προαιρετικά: Συνδέστε το 
βιντεοκουδούνι εισόδου στους 
υπάρχοντες αγωγούς
A  �Πάντα να απενεργοποιείτε πρώτα 

την κύρια παροχή ρεύματος (στον 
πίνακα ή στον μετρητή). Ελέγξτε 
εάν ο μετασχηματιστής του 
δικού σας κουδουνιού εισόδου 
υποστηρίζει 8-24V.

B  �Αποσυνδέστε τους αγωγούς 
από την υπάρχουσα συσκευή 
σήμανσης και το κουδούνι 
εισόδου.

C  �Ενώστε τους ελεύθερους 
αγωγούς από τη συσκευή 
σήμανσης χρησιμοποιώντας 
μια κλέμα. (Βεβαιωθείτε ότι 
συνδέετε μαζί τους αγωγούς ίδιου 
χρώματος.)

D  �Περάστε τους αγωγούς 
μέσα από το στήριγμα του 
βιντεοκουδουνιού εισόδου.

E  �Ασφαλίστε το στήριγμα στο τοίχο 
με τις παρεχόμενες βίδες.

F  �Συνδέστε τους αγωγούς του 
κουδουνιού εισόδου στο 
βιντεοκουδούνι εισόδου.

G  �Τοποθετήστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου μέσα στο στήριγμα.

H  �Ασφαλίστε την κάμερα στο 
στήριγμα χρησιμοποιώντας την 
παρεχόμενη βίδα.

5.	 Προαιρετικά: Τοποθετήστε 
μια Κάρτα SD ή φορτίστε το 
βιντεοκουδούνι εισόδου
A  �Ανοίξτε το ελαστικό κάλυμμα στα 

πλάγια του βιντεοκουδουνιού 
εισόδου.

B  �Τοποθετήστε την κάρτα SD μέσα 
στην υποδοχή. (Μέγ. 256 GB).

C  �Το βιντεοκουδούνι εισόδου 

μπορεί να φορτιστεί με χρήση 
σύνδεσης USB-C. (Δεν παρέχεται 
προσαρμογέας ρεύματος USB-C.)

6.	 Προαιρετικά: Συνδέστε συσκευή 
σήμανσης
A  �Ανοίξτε το καπάκι των μπαταριών 

στη συσκευή σήμανσης.
B  �Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA και 

κλείστε το καπάκι μπαταριών της 
συσκευής σήμανσης.

C  �Επιλέξτε την επιθυμητή μελωδία 
και ένταση.

D  �Πατήστε μία φορά το πλήκτρο 
σύνδεσης.

E  �Η ένδειξη LED στην εμπρός 
πλευρά της συσκευής σήμανσης 
θα αρχίσει να αναβοσβήνει 
κόκκινη.

F  �Ενόσω αναβοσβήνει η ένδειξη 
LED στη συσκευή σήμανσης, 
πατήστε το κουμπί κουδουνιού 
στο βιντεοκουδούνι εισόδου. 
Το βιντεοκουδούνι εισόδου έχει 
συνδεθεί τώρα στη συσκευή 
σήμανσης.

Τώρα, το βιντεοκουδούνι εισόδου 
είναι έτοιμο για χρήση.
Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τη χρήση, ανατρέξτε στη 
διεύθυνση trust.com/71387.

 Επαναφορά του 
βιντεοκουδουνιού εισόδου

 Ακολουθώντας αυτό το βήμα, 
θα πραγματοποιηθεί επαναφορά 
του βιντεοκουδουνιού εισόδου.
A  Πατήστε το κουμπί επαναφοράς 
στην πίσω πλευρά της κάμερας 
για περισσότερο από 5 δευτ. 
Το βιντεοκουδούνι εισόδου θα 
παραγάγει 3 ηχητικά σήματα, 
υποδεικνύοντας ότι έχει γίνει 
επαναφορά του. (Βεβαιωθείτε επίσης 
ότι καταργείτε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου από την Εφαρμογή.) Μετά 
την επαναφορά, η κάμερα θα 
εκκινήσει ξανά.



στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις 
παρεχόμενες βίδες.

B  �Τοποθετήστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου μέσα στο στήριγμα.

C  �Ασφαλίστε την κάμερα στο 
στήριγμα χρησιμοποιώντας την 
παρεχόμενη βίδα.

4.	 Προαιρετικά: Συνδέστε το 
βιντεοκουδούνι εισόδου στους 
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εάν ο μετασχηματιστής του 
δικού σας κουδουνιού εισόδου 
υποστηρίζει 8-24V.

B  �Αποσυνδέστε τους αγωγούς 
από την υπάρχουσα συσκευή 
σήμανσης και το κουδούνι 
εισόδου.

C  �Ενώστε τους ελεύθερους 
αγωγούς από τη συσκευή 
σήμανσης χρησιμοποιώντας 
μια κλέμα. (Βεβαιωθείτε ότι 
συνδέετε μαζί τους αγωγούς ίδιου 
χρώματος.)

D  �Περάστε τους αγωγούς 
μέσα από το στήριγμα του 
βιντεοκουδουνιού εισόδου.

E  �Ασφαλίστε το στήριγμα στο τοίχο 
με τις παρεχόμενες βίδες.

F  �Συνδέστε τους αγωγούς του 
κουδουνιού εισόδου στο 
βιντεοκουδούνι εισόδου.

G  �Τοποθετήστε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου μέσα στο στήριγμα.

H  �Ασφαλίστε την κάμερα στο 
στήριγμα χρησιμοποιώντας την 
παρεχόμενη βίδα.

5.	 Προαιρετικά: Τοποθετήστε 
μια Κάρτα SD ή φορτίστε το 
βιντεοκουδούνι εισόδου
A  �Ανοίξτε το ελαστικό κάλυμμα στα 

πλάγια του βιντεοκουδουνιού 
εισόδου.

B  �Τοποθετήστε την κάρτα SD μέσα 
στην υποδοχή. (Μέγ. 256 GB).

C  �Το βιντεοκουδούνι εισόδου 

μπορεί να φορτιστεί με χρήση 
σύνδεσης USB-C. (Δεν παρέχεται 
προσαρμογέας ρεύματος USB-C.)
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B  �Τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA και 

κλείστε το καπάκι μπαταριών της 
συσκευής σήμανσης.

C  �Επιλέξτε την επιθυμητή μελωδία 
και ένταση.

D  �Πατήστε μία φορά το πλήκτρο 
σύνδεσης.

E  �Η ένδειξη LED στην εμπρός 
πλευρά της συσκευής σήμανσης 
θα αρχίσει να αναβοσβήνει 
κόκκινη.

F  �Ενόσω αναβοσβήνει η ένδειξη 
LED στη συσκευή σήμανσης, 
πατήστε το κουμπί κουδουνιού 
στο βιντεοκουδούνι εισόδου. 
Το βιντεοκουδούνι εισόδου έχει 
συνδεθεί τώρα στη συσκευή 
σήμανσης.

Τώρα, το βιντεοκουδούνι εισόδου 
είναι έτοιμο για χρήση.
Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τη χρήση, ανατρέξτε στη 
διεύθυνση trust.com/71387.

 Επαναφορά του 
βιντεοκουδουνιού εισόδου

 Ακολουθώντας αυτό το βήμα, 
θα πραγματοποιηθεί επαναφορά 
του βιντεοκουδουνιού εισόδου.
A  Πατήστε το κουμπί επαναφοράς 
στην πίσω πλευρά της κάμερας 
για περισσότερο από 5 δευτ. 
Το βιντεοκουδούνι εισόδου θα 
παραγάγει 3 ηχητικά σήματα, 
υποδεικνύοντας ότι έχει γίνει 
επαναφορά του. (Βεβαιωθείτε επίσης 
ότι καταργείτε το βιντεοκουδούνι 
εισόδου από την Εφαρμογή.) Μετά 
την επαναφορά, η κάμερα θα 
εκκινήσει ξανά.



TR Başlamadan önce

Telefon veya tabletinizi 2,4 GHz 
WiFi ağına bağladığınızdan emin 
olun. Bu ürünü kurmak için WiFi 
ağ adı ve WiFi şifresine ihtiyacınız 
olacaktır. Kolay kurulum için 
telefonunuzda veya tabletinizde 
Bluetooth’un etkin olduğundan 
emin olun.

1.	 Trust WiFi Uygulaması
A 	�Trust WiFi Uygulamasını 

App store veya Google 
PlayStore'dan indirin.

B 	�Uygulamayı açın. Uygulamayı 
ilk kez kullanırken yeni bir hesap 
açmanız gereklidir. 

2.	 Görüntülü kapı zilini bağlama
Görüntülü kapı zilinin arkasında 
bulunan ON/OFF (Açma/
Kapatma) düğmesine 5 saniye 
süreyle basın.

 Not: Bu adıma geçmeden önce 
kapı zili kamerasının önündeki LED 
göstergenin kırmızı renkte yanıp 
söndüğünden emin olun. LED 
yanıp sönmüyorsa lütfen görüntülü 
kapı zilini sıfırlayın.

Trust WiFi Uygulamasını indirin ve 
“Add device” (Cihaz Ekle) veya sağ 
üst köşedeki (+) simgesine basın. 
Kameraya yakın olduğunuzdan 
emin olun ve ekrandaki talimatları 
izleyin.

3.	 Görüntülü kapı zilini monte 
etme

 Kablolu güç bağlantısı için 
4. adıma gidin.
A  �Görüntülü kapı zilinin braketini, 

birlikte verilen vidaları kullanarak 
duvara monte edin.

B  �Görüntülü kapı zilini brakete 
yerleştirin.

C  �Birlikte verilen vidayı kullanarak 
kamerayı brakete sabitleyin.

4.	 Opsiyonel: Görüntülü kapı 
zilini mevcut kablolara bağlama
A  �İlk olarak mutlaka şebeke 

voltajını (sayaç dolabından) 
kapatın. Kapı zilinin 
transformatörünün 8-24 
V gerilimi destekleyip 
desteklemediğini kontrol edin.

B  �Mevcut zil ve kapı zili 
kablolarının bağlantısını kesin.

C  �Zilden gelen gevşek kabloları 
bir terminal bloğu kullanarak 
birbirine bağlayın. (Aynı renkteki 
kabloları birbirine bağlamaya 
dikkat edin).

D  �Kabloları çekerek görüntülü kapı 
zilinin braketinden geçirin.

E  �Birlikte verilen vidaları 
kullanarak braketi duvara 
sabitleyin.

F  �Kapı zilinin kablolarını görüntülü 
kapı ziline bağlayın.

G  �Görüntülü kapı zilini brakete 
yerleştirin.

H  �Birlikte verilen vidayı kullanarak 
kamerayı brakete sabitleyin.

5.	 Opsiyonel: SD Kart takma veya 
görüntülü kapı zilini şarj etme
A  �Kapı zilinin yan tarafındaki lastik 

kapağı açın.
B  �SD kartı yuvaya yerleştirin. 

(Maks. 256 GB).
C  �Görüntülü kapı zili, USB-C 

kullanılarak şarj edilebilir. 
(Ürünle birlikte USB-C güç 
adaptörü verilmez).

6.	 Opsiyonel: Zili bağlama
A  �Zilin pil yuvası kapağını açın.
B  �3 adet AAA pil yerleştirip zilin pil 

yuvası kapağını kapatın.

C  �İstediğiniz melodiyi ve ses 
seviyesini seçin.

D  �Bağlan düğmesine bir kez basın.
E  �Zilin ön tarafında bulunan LED, 

kırmızı renkte yanıp sönmeye 
başlayacaktır.

F  �Zilin üzerindeki LED yanıp 
sönerken görüntülü kapı zili 
üzerindeki kapı zili düğmesine 
basın. Görüntülü kapı zili artık 
zile bağlanmıştır.

Görüntülü kapı ziliniz kullanıma 
hazırdır.
Kullanıma dair daha fazla bilgi için 
trust.com/71387 adresini ziyaret 
edin.

 Görüntülü kapı zilini sıfırlama

 Bu adımı izleyerek görüntülü 
kapı zilini sıfırlayabilirsiniz.
A  Kameranın arkasında bulunan 
sıfırlama düğmesine 5 saniyeden 
uzun süreyle basın. Görüntülü kapı 
zili, sıfırlandığını belirtmek üzere 3 
kez bip sesi çıkaracaktır. (Kapı zilini 
Uygulamadan kaldırmayı da asla 
unutmayın). Kamerayı sıfırladıktan 
sonra kamera yeniden başlatılır.



B  �Görüntülü kapı zilini brakete 
yerleştirin.

C  �Birlikte verilen vidayı kullanarak 
kamerayı brakete sabitleyin.

4.	 Opsiyonel: Görüntülü kapı 
zilini mevcut kablolara bağlama
A  �İlk olarak mutlaka şebeke 

voltajını (sayaç dolabından) 
kapatın. Kapı zilinin 
transformatörünün 8-24 
V gerilimi destekleyip 
desteklemediğini kontrol edin.

B  �Mevcut zil ve kapı zili 
kablolarının bağlantısını kesin.

C  �Zilden gelen gevşek kabloları 
bir terminal bloğu kullanarak 
birbirine bağlayın. (Aynı renkteki 
kabloları birbirine bağlamaya 
dikkat edin).

D  �Kabloları çekerek görüntülü kapı 
zilinin braketinden geçirin.

E  �Birlikte verilen vidaları 
kullanarak braketi duvara 
sabitleyin.

F  �Kapı zilinin kablolarını görüntülü 
kapı ziline bağlayın.

G  �Görüntülü kapı zilini brakete 
yerleştirin.

H  �Birlikte verilen vidayı kullanarak 
kamerayı brakete sabitleyin.

5.	 Opsiyonel: SD Kart takma veya 
görüntülü kapı zilini şarj etme
A  �Kapı zilinin yan tarafındaki lastik 

kapağı açın.
B  �SD kartı yuvaya yerleştirin. 

(Maks. 256 GB).
C  �Görüntülü kapı zili, USB-C 

kullanılarak şarj edilebilir. 
(Ürünle birlikte USB-C güç 
adaptörü verilmez).

6.	 Opsiyonel: Zili bağlama
A  �Zilin pil yuvası kapağını açın.
B  �3 adet AAA pil yerleştirip zilin pil 

yuvası kapağını kapatın.

C  �İstediğiniz melodiyi ve ses 
seviyesini seçin.

D  �Bağlan düğmesine bir kez basın.
E  �Zilin ön tarafında bulunan LED, 

kırmızı renkte yanıp sönmeye 
başlayacaktır.

F  �Zilin üzerindeki LED yanıp 
sönerken görüntülü kapı zili 
üzerindeki kapı zili düğmesine 
basın. Görüntülü kapı zili artık 
zile bağlanmıştır.

Görüntülü kapı ziliniz kullanıma 
hazırdır.
Kullanıma dair daha fazla bilgi için 
trust.com/71387 adresini ziyaret 
edin.

 Görüntülü kapı zilini sıfırlama

 Bu adımı izleyerek görüntülü 
kapı zilini sıfırlayabilirsiniz.
A  Kameranın arkasında bulunan 
sıfırlama düğmesine 5 saniyeden 
uzun süreyle basın. Görüntülü kapı 
zili, sıfırlandığını belirtmek üzere 3 
kez bip sesi çıkaracaktır. (Kapı zilini 
Uygulamadan kaldırmayı da asla 
unutmayın). Kamerayı sıfırladıktan 
sonra kamera yeniden başlatılır.



RU Перед началом работы

Убедитесь, что телефон или 
планшет подключен к сети Wi-Fi с 
частотой 2,4 ГГц. Для установки 
этого устройства необходимо 
знать имя и пароль своей сети Wi-
Fi. Убедитесь, что на вашем 
телефоне или планшете включен 
Bluetooth, чтобы упростить 
установку.

1.	 Приложение Trust WiFi
A 	�Загрузите приложение Trust 

WiFi из магазина App Store или 
Google Play.

B 	�Откройте приложение. Перед 
первым использованием 
приложения необходимо 
зарегистрировать новую 
учетную запись. 

2.	 Подключение видеодомофона
Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ на 
задней части видеодомофона и 
удерживайте ее в течение 5 сек.

 Примечание: Прежде чем 
перейти к следующему шагу, 
убедитесь, что светодиодный 
индикатор на камере на передней 
части видеодомофона мигает 
красным цветом. Если светодиод 
не мигает, сбросьте настройки 
видеодомофона.

Войдите в приложение Trust 
WiFi и нажмите кнопку Add 
device (Добавить устройство) или 
значок (+) в правом верхнем углу. 
Убедитесь, что вы находитесь 
близко к камере, и следуйте 
инструкциям на экране.

3.	 Монтаж видеодомофона

 В случае проводного 
подключения питания перейдите 
к шагу 4.
A  �Закрепите кронштейн 

видеодомофона на стене с 
помощью прилагаемых винтов.

B  �Установите видеодомофон в 
кронштейн.

C  �Закрепите камеру на 
кронштейне с помощью 
прилагаемого винта.

4.	 Необязательно: 
Подсоединение имеющихся 
проводов питания к 
видеодомофону
A  �Сначала всегда отключайте 

сетевое напряжение 
(в электрощитовой). 
Проверьте, поддерживает 
ли трансформатор вашего 
дверного звонка напряжение 
8-24 В.

B  �Отсоедините провода, идущие 
от имеющегося звонящего 
устройства до кнопки дверного 
звонка.

C  �Соедините освобожденные 
провода звонящего устройства 
с помощью клеммной колодки. 
(Соединяйте друг с другом 
провода одного цвета).

D  �Протяните провода через 
кронштейн видеодомофона.

E  �Закрепите кронштейн на стене 
с помощью прилагаемых винтов.

F  �Подсоедините провода к 
видеодомофону.

G  �Установите видеодомофон в 
кронштейн.

H  �Закрепите камеру на 
кронштейне с помощью 
прилагаемого винта.

5.	 Необязательно: Установка 
SD-карты или зарядка 
видеодомофона
A  �Откройте резиновую 

крышку на боковой стороне 
видеодомофона.

B  �Вставьте SD-карту в гнездо. 
(Макс. 256 GB.)

C  �Видеодомофон можно 
заряжать через порт USB-C. 
(Адаптер питания USB-C не 
входит в комплект поставки.)

6.	 Необязательно: Подключение 
звонящего устройства
A  �Откройте крышку батарейного 

отсека звонящего устройства.
B  �Вставьте 3 батарейки типа ААА 

и закройте крышку батарейного 
отсека звонящего устройства.

C  �Выберите желаемую мелодию 
и громкость.

D  �Нажмите кнопку подключения 
один раз.

E  �Светодиод на передней панели 
звонящего устройства начнет 
мигать красным светом.

F  �Пока мигает светодиод 
на звонящем устройстве, 
нажмите кнопку дверного 
звонка на видеодомофоне. 
Видеодомофон теперь 
подключен к звуковому 
устройству.

Теперь ваш видеодомофон готов к 
использованию.
Дополнительную информацию 
по использованию камеры см. на 
сайте trust.com/71387.

 Сброс настроек 
видеодомофона

 После этого шага 
произойдет сброс настроек 
видеодомофона.
A  Нажмите кнопку сброса на 
задней части видеодомофона 
и удерживайте ее более 
5 секунд. Видеодомофон издаст 
3 звуковых сигнала, указывая на 
то, что его настройки сброшены. 
(Не забудьте также удалить 
видеодомофон из приложения). 
После сброса настроек 
видеодомофон перезагрузится.



видеодомофона на стене с 
помощью прилагаемых винтов.

B  �Установите видеодомофон в 
кронштейн.

C  �Закрепите камеру на 
кронштейне с помощью 
прилагаемого винта.

4.	 Необязательно: 
Подсоединение имеющихся 
проводов питания к 
видеодомофону
A  �Сначала всегда отключайте 

сетевое напряжение 
(в электрощитовой). 
Проверьте, поддерживает 
ли трансформатор вашего 
дверного звонка напряжение 
8-24 В.

B  �Отсоедините провода, идущие 
от имеющегося звонящего 
устройства до кнопки дверного 
звонка.

C  �Соедините освобожденные 
провода звонящего устройства 
с помощью клеммной колодки. 
(Соединяйте друг с другом 
провода одного цвета).

D  �Протяните провода через 
кронштейн видеодомофона.

E  �Закрепите кронштейн на стене 
с помощью прилагаемых винтов.

F  �Подсоедините провода к 
видеодомофону.

G  �Установите видеодомофон в 
кронштейн.

H  �Закрепите камеру на 
кронштейне с помощью 
прилагаемого винта.

5.	 Необязательно: Установка 
SD-карты или зарядка 
видеодомофона
A  �Откройте резиновую 

крышку на боковой стороне 
видеодомофона.

B  �Вставьте SD-карту в гнездо. 
(Макс. 256 GB.)

C  �Видеодомофон можно 
заряжать через порт USB-C. 
(Адаптер питания USB-C не 
входит в комплект поставки.)

6.	 Необязательно: Подключение 
звонящего устройства
A  �Откройте крышку батарейного 

отсека звонящего устройства.
B  �Вставьте 3 батарейки типа ААА 

и закройте крышку батарейного 
отсека звонящего устройства.

C  �Выберите желаемую мелодию 
и громкость.

D  �Нажмите кнопку подключения 
один раз.

E  �Светодиод на передней панели 
звонящего устройства начнет 
мигать красным светом.

F  �Пока мигает светодиод 
на звонящем устройстве, 
нажмите кнопку дверного 
звонка на видеодомофоне. 
Видеодомофон теперь 
подключен к звуковому 
устройству.

Теперь ваш видеодомофон готов к 
использованию.
Дополнительную информацию 
по использованию камеры см. на 
сайте trust.com/71387.

 Сброс настроек 
видеодомофона

 После этого шага 
произойдет сброс настроек 
видеодомофона.
A  Нажмите кнопку сброса на 
задней части видеодомофона 
и удерживайте ее более 
5 секунд. Видеодомофон издаст 
3 звуковых сигнала, указывая на 
то, что его настройки сброшены. 
(Не забудьте также удалить 
видеодомофон из приложения). 
После сброса настроек 
видеодомофон перезагрузится.



SL Pred začetkom uporabe

Prepričajte se, da je vaš telefon 
ali tablični računalnik povezan 
z omrežjem WiFi 2,4 GHz. Za 
namestitev tega izdelka boste 
potrebovali ime omrežja WiFi in 
geslo za WiFi. Prepričajte se, da je v 
telefonu ali tabličnem računalniku 
omogočena povezava Bluetooth, 
da bo namestitev enostavna.

1.	 Aplikacija Trust WiFi
A 	�Prenesite aplikacijo Trust WiFi 

iz trgovin App Store ali Google 
PlayStore.

B 	�Odprite aplikacijo. Ko aplikacijo 
uporabljate prvič, morate 
registrirati nov račun. 

2.	 Priključitev video zvonca
Pritisnite gumb za vklop/izklop na 
zadnji strani video zvonca in ga 
držite 5 sekund.

 Opomba: Preden nadaljujete 
z naslednjim korakom, se 
prepričajte, da LED-lučka na 
sprednji strani kamere zvonca 
utripa rdeče. Če LED-lučka ne 
utripa, ponastavite video zvonec.

Prijavite se v aplikacijo Trust WiFi 
in pritisnite »Add device« (Dodaj 
napravo) ali pritisnite ikono (+) v 
zgornjem desnem kotu. Prepričajte 
se, da ste blizu kamere in sledite 
navodilom na zaslonu.

3.	 Montaža video zvonca

 Za žično napajanje pojdite na 
4. korak.
A  �Nosilec za video zvonec 

namestite na steno s priloženimi 
vijaki.

B  �Video zvonec namestite v 
nosilec.

C  �Kamero pritrdite na nosilec s 
priloženim vijakom.

4.	 Opcijsko: Priključitev video 
zvonca na obstoječe žice
A  �Vedno najprej izklopite omrežno 

napetost (v omarici z merilniki). 
Preverite, ali transformator 
vašega zvonca podpira 8–24 V.

B  �Odklopite žice z obstoječega 
zvonca.

C  �Ohlapne žice zvonca povežite 
skupaj z vrstno sponko. 
(Prepričajte se, da so žice iste 
barve med seboj povezane.)

D  �Žice povlecite skozi nosilec 
video zvonca.

E  �Nosilec pritrdite na steno s 
priloženimi vijaki.

F  �Žice zvonca priključite na video 
zvonec.

G  �Video zvonec namestite v 
nosilec.

H  �Kamero pritrdite na nosilec s 
priloženim vijakom.

5.	 Opcijsko: Namestitev SD-
kartice ali polnjenje video zvonca
A  �Odprite gumijasti pokrovček na 

strani zvonca.
B  �Vstavite SD kartico v režo. (Najv. 

256 GB.)
C  �Video zvonec lahko polnite prek 

USB-C. (Napajalnik USB-C ni 
priložen).

6.	 Opcijsko: Priključitev zvonca
A  �Odprite pokrovček za baterije 

zvonca.
B  �Vstavite 3 baterije AAA in 

zaprite pokrovček baterij na 
zvoncu.

C  �Izberite želeno melodijo in 
glasnost.

D  �Enkrat pritisnite gumb za 
povezavo.

E  �LED lučka na sprednji strani 
zvonca bo začela utripati rdeče.

F  �Medtem ko LED-lučka na 
zvoncu utripa, pritisnite gumb 
za zvonec na video zvoncu. 
Video zvonec je zdaj povezan z 
zunanjim zvoncem.

Zdaj je vaš video zvonec pripravljen 
za uporabo.
Za več informacij o uporabi 
obiščite trust.com/71387.

 Ponastavitev video zvonca

 Po tem koraku boste 
ponastavili video zvonec.
A  Pritisnite in držite gumb za 
ponastavitev na hrbtni strani video 
zvonca za 5 sekund. Video zvonec 
bo 3x zapiskal, kar pomeni, da je 
ponastavljen. (Prepričajte se, da ste 
zvonec odstranili tudi iz aplikacije.) 
Po ponastavitvi se bo kamera 
znova zagnala.



C  �Kamero pritrdite na nosilec s 
priloženim vijakom.

4.	 Opcijsko: Priključitev video 
zvonca na obstoječe žice
A  �Vedno najprej izklopite omrežno 

napetost (v omarici z merilniki). 
Preverite, ali transformator 
vašega zvonca podpira 8–24 V.

B  �Odklopite žice z obstoječega 
zvonca.

C  �Ohlapne žice zvonca povežite 
skupaj z vrstno sponko. 
(Prepričajte se, da so žice iste 
barve med seboj povezane.)

D  �Žice povlecite skozi nosilec 
video zvonca.

E  �Nosilec pritrdite na steno s 
priloženimi vijaki.

F  �Žice zvonca priključite na video 
zvonec.

G  �Video zvonec namestite v 
nosilec.

H  �Kamero pritrdite na nosilec s 
priloženim vijakom.

5.	 Opcijsko: Namestitev SD-
kartice ali polnjenje video zvonca
A  �Odprite gumijasti pokrovček na 

strani zvonca.
B  �Vstavite SD kartico v režo. (Najv. 

256 GB.)
C  �Video zvonec lahko polnite prek 

USB-C. (Napajalnik USB-C ni 
priložen).

6.	 Opcijsko: Priključitev zvonca
A  �Odprite pokrovček za baterije 

zvonca.
B  �Vstavite 3 baterije AAA in 

zaprite pokrovček baterij na 
zvoncu.

C  �Izberite želeno melodijo in 
glasnost.

D  �Enkrat pritisnite gumb za 
povezavo.

E  �LED lučka na sprednji strani 
zvonca bo začela utripati rdeče.

F  �Medtem ko LED-lučka na 
zvoncu utripa, pritisnite gumb 
za zvonec na video zvoncu. 
Video zvonec je zdaj povezan z 
zunanjim zvoncem.

Zdaj je vaš video zvonec pripravljen 
za uporabo.
Za več informacij o uporabi 
obiščite trust.com/71387.

 Ponastavitev video zvonca

 Po tem koraku boste 
ponastavili video zvonec.
A  Pritisnite in držite gumb za 
ponastavitev na hrbtni strani video 
zvonca za 5 sekund. Video zvonec 
bo 3x zapiskal, kar pomeni, da je 
ponastavljen. (Prepričajte se, da ste 
zvonec odstranili tudi iz aplikacije.) 
Po ponastavitvi se bo kamera 
znova zagnala.



HR Prije početka rada

Provjerite je li telefon ili tablet 
povezan na Wi-Fi mrežu na 
2,4 GHz. Za instalaciju proizvoda 
bit će vam potreban naziv i lozinka 
za Wi-Fi mrežu. Provjerite je li 
Bluetooth omogućen na vašem 
telefonu ili tabletu radi lakše 
instalacije.

1.	 Aplikacija Trust WiFi
A 	�Preuzmite aplikaciju Trust WiFi 

iz trgovine App store ili Google 
PlayStore.

B 	�Otvorite aplikaciju. Prilikom 
prve upotrebe aplikacije trebat 
ćete registrirati novi račun. 

2.	 Priključite videozvono
Pritisnite gumb UKLJUČENO/
ISKLJUČENO na stražnjoj strani 
videozvona i držite ga 5 sekundi.

 Napomena: Prije nego što 
prijeđete na sljedeći korak, 
provjerite da LED pokazivač na 
prednjoj strani kamere zvona 
trepće crveno. Ako LED ne trepće, 
resetirajte videozvono.

Prijavite se u aplikaciju Trust WiFi 
i pritisnite “Add device” (Dodaj 
uređaj) ili pritisnite ikonu (+) u 
gornjem desnom kutu. Pobrinite se 
da budete blizu kamere i slijedite 
upute na zaslonu.

3.	 Montaža videozvona

 Za priključivanje voda za 
električno napajanje prijeđite na 
korak 4.
A  �Montirajte nosač za videozvono 

na zid pomoću vijaka koje ste 
dobili.

B  �Postavite videozvono u nosač.

C  �Pričvrstite kameru na nosač uz 
pomoć vijka koji ste dobili.

4.	 Izborno: Spojite videozvono na 
postojeće vodiče
A  �Obvezno prvo isključite 

mrežni napon (u mjernom 
ormaru). Provjerite podržava 
li transformator zvona napone 
8-24 V.

B  �Odvojite vodiče s postojećeg 
sustava za zvono.

C  �Spojite otpuštene vodiče zvona 
pomoću priključnog bloka. 
(Pazite da međusobno spojite 
vodiče jednake boje).

D  �Provucite vodiče kroz nosač 
videozvona.

E  �Pričvrstite nosač na zid vijcima 
koje ste dobili.

F  �Spojite vodiče zvona na 
videozvono.

G  �Postavite videozvono u nosač.
H  �Pričvrstite kameru na nosač uz 

pomoć vijka koji ste dobili.

5.	 Izborno: Postavite SD karticu 
ili napunite videozvono
A  �Otvorite gumeni poklopac na 

strani zvona.
B  �Stavite SD karticu u utor. 

(Najviše 256 GB).
C  �Videozvono se može puniti 

putem USB-C priključka. 
(USB-C adapter za napajanje se 
ne isporučuje).

6.	 Izborno: Spojite melodijsko 
zvono
A  �Otvorite poklopac pretinca za 

baterije melodijskog zvona.
B  �Uložite 3 AAA baterije i zatvorite 

poklopac pretinca za baterije.

C  �Odaberite željenu melodiju i 
glasnoću.

D  �Jednom pritisnite gumb za 
povezivanje.

E  �LED dioda na prednjoj strani 
melodijskog zvona počet će 
treptati crveno.

F  �Dok LED na zvonu trepće, 
pritisnite gumb zvona na 
videozvonu. Videozvono će 
tada biti spojeno na zvono s 
melodijama.

Sada će videozvono biti spremno 
za upotrebu.
Više informacija potražite na web-
stranici trust.com/71387.

 Resetiranje videozvona

 Nakon ovog koraka, doći će 
do resetiranja videozvona.
A  Pritisnite gumb za ponovno 
postavljanje na stražnjoj strani 
kamere i držite ga duže od 
5 sekundi. Videozvono će se 
oglasiti s 3 zvučna signala što 
znači da je ponovno postavljeno. 
(Obvezno uklonite i zvono iz 
aplikacije). Nakon ponovnog 
postavljanja, kamera će se opet 
pokrenuti.



C  �Pričvrstite kameru na nosač uz 
pomoć vijka koji ste dobili.

4.	 Izborno: Spojite videozvono na 
postojeće vodiče
A  �Obvezno prvo isključite 

mrežni napon (u mjernom 
ormaru). Provjerite podržava 
li transformator zvona napone 
8-24 V.

B  �Odvojite vodiče s postojećeg 
sustava za zvono.

C  �Spojite otpuštene vodiče zvona 
pomoću priključnog bloka. 
(Pazite da međusobno spojite 
vodiče jednake boje).

D  �Provucite vodiče kroz nosač 
videozvona.

E  �Pričvrstite nosač na zid vijcima 
koje ste dobili.

F  �Spojite vodiče zvona na 
videozvono.

G  �Postavite videozvono u nosač.
H  �Pričvrstite kameru na nosač uz 

pomoć vijka koji ste dobili.

5.	 Izborno: Postavite SD karticu 
ili napunite videozvono
A  �Otvorite gumeni poklopac na 

strani zvona.
B  �Stavite SD karticu u utor. 

(Najviše 256 GB).
C  �Videozvono se može puniti 

putem USB-C priključka. 
(USB-C adapter za napajanje se 
ne isporučuje).

6.	 Izborno: Spojite melodijsko 
zvono
A  �Otvorite poklopac pretinca za 

baterije melodijskog zvona.
B  �Uložite 3 AAA baterije i zatvorite 

poklopac pretinca za baterije.

C  �Odaberite željenu melodiju i 
glasnoću.

D  �Jednom pritisnite gumb za 
povezivanje.

E  �LED dioda na prednjoj strani 
melodijskog zvona počet će 
treptati crveno.

F  �Dok LED na zvonu trepće, 
pritisnite gumb zvona na 
videozvonu. Videozvono će 
tada biti spojeno na zvono s 
melodijama.

Sada će videozvono biti spremno 
za upotrebu.
Više informacija potražite na web-
stranici trust.com/71387.

 Resetiranje videozvona

 Nakon ovog koraka, doći će 
do resetiranja videozvona.
A  Pritisnite gumb za ponovno 
postavljanje na stražnjoj strani 
kamere i držite ga duže od 
5 sekundi. Videozvono će se 
oglasiti s 3 zvučna signala što 
znači da je ponovno postavljeno. 
(Obvezno uklonite i zvono iz 
aplikacije). Nakon ponovnog 
postavljanja, kamera će se opet 
pokrenuti.



UA Перш ніж розпочати роботу

Переконайтеся, що ваш телефон 
або планшет підключений 
до мережі WiFi 2,4 ГГц. Щоб 
встановити цей продукт, вам 
знадобиться назва вашої 
мережі WiFi та пароль до неї. 
Переконайтеся, що Bluetooth 
увімкнено на вашому телефоні 
чи планшеті для легкого 
встановлення.

1.	 Додаток Trust WiFi
А 	�Завантажте додаток Trust WiFi з 

App Store або Google PlayStore.
Б 	�Відкрийте додаток. При 

першому використанні додатку 
вам необхідно зареєструвати 
новий обліковий запис. 

2.	 Під’єднайте дверний 
відеодзвінок
Натисніть і утримуйте кнопку ON/
OFF на задній панелі відеодзвінка 
протягом 5 секунд.

 Примітка: Перш ніж перейти до 
наступного кроку, переконайтеся, 
що світлодіодний індикатор 
на передній панелі камери 
відеодзвінка блимає червоним 
кольором. Якщо світлодіод 
не блимає, перезавантажте 
відеодзвінок.

Увійдіть до програми Trust 
WiFi і натисніть «Add device» 
(Додати пристрій) або натисніть 
значок (+) у верхньому правому 
кутку. Переконайтеся, що ви 
знаходитесь поблизу камери, 
і дотримуйтесь інструкцій на 
екрані.

3.	 Встановлення відеодзвінка

 Для підключення дротового 
живлення перейдіть до кроку 4.

А  �Закріпіть кронштейн для 
відеодзвінка на стіні за 
допомогою саморізів, що 
входять до комплекту.

Б  �Встановіть відеодзвінок у 
кронштейн.

В  �Закріпіть камеру на кронштейні 
за допомогою шурупа з 
комплекту поставки.

4.	 Необов’язково: Підключення 
відеодзвінка до наявних проводів
А  �Завжди спочатку вимикайте 

мережеву напругу (в 
електрошафі). Перевірте, чи 
підтримує трансформатор 
вашого дверного дзвінка 
напругу 8-24В.

Б  �Від’єднайте дроти від наявних 
у вас дзвоника та дверного 
дзвінка.

В  �З’єднайте вільні дроти 
від дзвоника разом за 
допомогою клемної колодки. 
(Переконайтеся, що дроти 
одного кольору з’єднані між 
собою).

Г  �Протягніть дроти через 
кронштейн відеодзвінка.

Д  �Закріпіть кронштейн на стіні 
за допомогою саморізів, що 
входять до комплекту.

Е  �Підключіть дроти дверного 
дзвоника до відеодзвінка.

Ж �Встановіть відеодзвінок у 
кронштейн.

З  �Закріпіть камеру на кронштейні 
за допомогою шурупа з 
комплекту поставки.

5.	 Необов’язково: Вставте SD-
карту або зарядіть відеодзвінок
А  �Відкрийте гумову кришку на 

бічній стороні дверного дзвінка.
Б  �Вставте SD-карту в гніздо. 

(макс. 256 Гб).

В  �Відеодзвінок можна заряджати 
за допомогою USB-C. (Адаптер 
живлення USB-C не входить до 
комплекту поставки).

6.	 Необов’язково: Підключіть 
дзвоник
А  �Відкрийте кришку батарейного 

відсіку дзвоника.
Б  �Вставте 3 батарейки типу AAA і 

закрийте кришку батарейного 
відсіку дзвоника.

В  �Виберіть потрібну мелодію та 
гучність.

Г  �Натисніть кнопку з’єднання 
один раз.

Д  �Світлодіод на передній панелі 
дзвоника почне блимати 
червоним кольором.

Е  �Поки світлодіод на дзвонику 
блимає, натисніть кнопку 
дверного відеодзвінка. Тепер 
відеодзвінок підключено до 
дзвоника.

Тепер ваш відеодзвінок готовий до 
використання.
Для отримання додаткової 
інформації про те, як нею 
користуватися, перейдіть за 
посиланням trust.com/71387.

 Як перезавантажити 
відеодзвінок

 Виконання цього кроку 
призведе до перезавантаження 
відеодзвінка.
А  Натисніть і утримуйте кнопку 
перезавантаження на задній 
панелі камери більше 5 секунд. 
Відеодзвінок подасть трикратний 
звуковий сигнал, щоб повідомити 
про скидання налаштувань. 
(Переконайтеся, що ви також 
видалили дверний дзвінок з 
додатку). Після перезавантаження 
камера завантажиться знову.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS Video Doorbell

Voltage Wired 8-24VAC

Input USB-C 5.0VDC 2.0A 10.0W

Dimension H x W x L 35 x 53 x 142 mm

RF Range 2412-2472 MHz

Battery 3.7V, 2600mAh, 9.62Wh

Max. Transmit power  21 dbm
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